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THE 

MOTHER'S CATECHISM. 

Tranfktcd from the Englifh of 
' Mr, WILLISON, by J. ^. 

T O 

CHRISTIAN PARENTS. 

Dtarly htloved in ChriJ}^ 

CONSIDER you, as 
well as minifters, 

have the charge of fouls: 
The laws of GOD and na- 
ture, and your engage- 
ments at baptifm, bind 
you to be faithful in the 
education of your young 
ones. Do you love your 
children,and will you lead 
them ftraight to hell and 
damnation? And can you 
do it more effcftually than 
by bringing them up in ig- 
norance and ungodlincf;? 
Do you fee your poor chil- 
drcn on the brink of a 
terrible fiery furnace, and 
will you be fo cruel to 
them, as not to warn them 
of it ? Are you careful to 
provide for the mainte- 
nance of their dying bo- 
dies, and wittyou pi-ovide 
poihing foj their fouls 
which muftave cternal'.v? 

LEABHAR-CEIST 
NA   MATHAR. 

Eadar-theangaicht* 
0 Bhcurla I. W, le I. S. 

B o 

PHARANTAIBH C RIO 3- 
DUIDH. 

Amhu'tnntlrionmh-jhm annanCihsd 

THUGAIBH faincar gu 
bheil oirbh-fa curam 

anamanna co math as air 
minifteiribh. Tha lac'h Du F. 

agus natuir, is ur moide feio 
ann am baifie', ga'r ceangaJ 
gu bhidileas ann am foghlam 
ur cloinne. Am bheil g'.adh 
agaibh do'r cloinn, agus an 
treoruigh fibh fad direach gr. 
ifrinn is leir-fgrios ? Cha'o 
urra fibh To a dheanarah air 
flieol is cinntiche na Je bhi 
ga'n togaii fuas 'an ain-eolas 
agus 'anain-diadhachd. Ma 
chi fibh ur clann air bmaich 
furnais theine, co agaibh ai}» 
am bi CO beag iochd as nac^ 
toir fibh dhoibh rabhadh I 
Tha fibh curaraach gu I6;i 
a Cioiar d'an cairp bhas- 
mhor; is an leig fibh an 
anama neo-bhas-*or gu tur 
air dearmad? Seolai' fibh 

A iad 



2 The Preface. 

Do you learn them to fpeak 
and go, and will you not 
teach them how to efcape 
the flames of hell? Would 
you be free of your chil- 
dren's blood ? Then pray 
for them in fecret, and 
with them, and let them fee 
how eartifjl yw are for their 
fours luell-being. Curb e- 
vcry evil thing in them as 
foon as it appears. Inftruft 
ihem, that God is the au- 
thor of ail their mercies; 
and that therefore they 
muft afk a blefling on their 
food, and give thanks to 
him for it. Teach them 
to pray, and put them up- 
on it both morning and 
evening every day, but 
more frequently on the 
Lord's day. And, foryour 
help and theirs in this 
matter, I have written the 
following fheets. Let eve- 
ry child have a copy there- 
of, for it ferves to explain 
t!ie Affemhlfs Catechifm to 
them. Provide Bibles for 
them, togetherwith fome 
practical and pious books. 
Caufe your children to 
pray fometimes in fociety 
with one another, as Weil 
as in fecret by themfelvts; 
and let them do it fome- 
^Iraes in your owa hear- 

An Ro-rMh. 

iad na'n cainnt is Ba'n coif- 
eachd; is nach feol fibh iad 
gu dol as bho theine ifrinn ? 
—Am b'aill leibh bhi faor 
0 fhuil ur cioinne ? Ma 
b'aiil^ deanuibb urnaigh air 
an Ton an' uaigneas agus 
mailie ria fein. Leigibh 
fhaicinn doibh mead ur 
n-iomguin mu thiomchioll 
flaint'an anama. Cronaich- 
ibh gach droch ni annta co 
luath's a bheir fibh fainear 
e. Teagaifgibh dhoibh gur 
ann o DHIA tha 'nfochair- 
ean air fad a fiuthadh ; agus 
uime fin gur coir dhoibh 
beannachadh iarruidh d'am 
biadh, is buidheachas a 
thoirt dhafan air a fhon. 
Teagaifgibh dhoibh urnaigh 
dheanamhj iscuiribh chuige 
iad moch agus an-moch gach 
aon Ja, ach ni's trice air la 
3B Tigbearna. Gu cuid- 
eacha Jeo fan agus leibh-fa 
'fa chuis fo, fgriobh mi na 
nithe fo a leanas.    Thupar o 
an leabbar fo do gach lean- 
abh, oirminichidh e dhoibh 
leabhar aith'ghearr nm eel- 

Jlean,      Faij^hibh    Biobuill 
dhoibh,  maille ri leabhrai- 
chean math eile. Thugaibh 
air  ur  cloinn   air   uairibh 
urnaigh a dheana' mailJe ri 
cheile, comathasnan aoiiar; 

■ agus deanadfe iad air uairibh 
i'rarr.'eHideachdfeiB. Cui- 

ribb 
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ing; and remind them fre- 
quently of God's all-feeing 
eye that is on them when 
they pray. When they 
come to years, tell them 
of the vows ye made at 
baptifm in their name, and 
exhort them to renew them 
pcrfonally. Warn them a- 
gainft confining themfelves 
to their forms of prayer; 
advife them to ufe new 
words and expreffions of 
their own framing, becaufe 
God loves thefe words heft 
that come from the heart. 
Oparents! As you would j 
not have your children 
croiTes to you in this world; 
as you would not have [ 
them meeting you atGod's 
tribunal with curfes and 
imprecatior;s againft you; 
as you would not hear them 
iliriekiivg in endlefs and 
cafelefs flames hereafter; 
be careful now to lnfiru>!l 
them in the knowledge of 
God, and their duty to- 
wards him ; their mifery 
by nature, and their need 
of Jefus Chrift. 

An Ro'.radk 3 

ribh gu trie nan cuimhne gu 
bheil fujl an DE uile-Ieir- 
finnich ag amharc orra do 
ghna, ach araid nuair tha iad 
riurnaigh. Innfibhdhoibh, 
Duair a thig iad gu h-aois, 
na ffioide fin a ghabh fibh as 
an leth ann am baifte; agus 
cuiribh chuige iad gu 'n 
uracha* nam pearfa fein. 
Thugaibh orra gun iad feiii 
a che^ngal ri foirni urnalgh, 
ach bhi gnathacha muiu<i 
bhriathra; cbionn gu bh^I 
an ilachdis nio aig DIA do 
na briathra fin a thig o'u 
chridhe. O pharanta ! mur 
nach bu mhath leibh ur 
clann a bhi nam brirte-cridhe 
dhuibh 'fan t-faoghal fo ; 
mur nach bu mhaih leibfi 
iad ga'r ' mallachadh aig 
cathairbreitheanais ; mur 
nach bu mhatb leibh an 
cluioctin ri fgreadail gu fior- 
ruith 'an lafraichibh ifiinn, 
biihibh curamacb gu eolas 
thoitt doibh air Dia 's air 
an dleafnas ; air an tiuaighe 
thaobl) natuir, 's air an fheum 
ata ac' air lofa Criafd, & 
chum an fabhaladh. 

A WORD to CHILDREN. | FOCALdoCHLOLMN OIG. 

Bear Young Ones, \      A QM.-inn m» GhrSiih, 
1 Befeech you, in God'y j  ^-^ UlDHIM   oirbh   'an 
•* name,torememberyour ' v_J ainm  DUE,   fibh a 

A 3       cb'jimb- 
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Creator and Redeemer in 
the clays cf your youth : 
you were early dedicated to 
GOD in baptifm, and lifted 
fold'iers under Chrift's ban- 
ner; make your acquaint- 
imce then timeoufly with 
GOD in CHR i ST by pray- 
er, and fo praver will be- 
come pleafant to you after- 
wards; go to GOD with 
chearfulnefs both morning 
and evening; bring all your 
-H'ants and complaints to 
liim,&pourout your hearts 
into his bofom. Believe it, 
there is no fweetermufic in 
the ears of GOB, than the 
prayers of young ones. 

I have fet down fome 
forms of prayers here, for 
^hehelp of weak, beginners, 

et I dellre you may ufe 
liiem no longer than "you 
c.zn   pray  without  them. 
.Study to   get   the Lord's 
"^rayer, ihe Creed, the Ten 
'jmmartchnents,znd fome of 
lie fweet Pjalms oi David 

by heart as foon as you can; 
and  likewife  the  Shorter 
Catcchifm of this Church, 
which is an excellent com- 
vend of Chrirtiandoclrine; 

■nd for your better under- 
icanding of Ibme things in 
it, vdiich are not fo plain 

> young beginners, 1 have 
^ompoicd   the   following 

An Ro-radh. 

chuimhneachadh    ur  Cru- 
thai'ir   is ur Fear-faoiuidh 
aan an laithibh ur n oige. 

Chaidh ur toirt fuas gu 
moch   do  DHIA   ann   am 
baifle',  's ur  gabhail   'nur 
faighd'eara    fu    bhrataich 
Chriofd:   uime  fin cuiribh 
eolas, na thra, air DIA 'S 

air CRIOSD  Je  h-urnaigb. 
Mar lin fafrtidh urnaigh na 
dheirh fo taltneach dluiibh, 
Moch agusan-nioehracliaibh 
ionnfai' DHIA Je lullbhear- 
acbd,    Sgaoilibli ur n-uile 
ghearan agus uireafthuidh 
'na lathair,   is doirtibh ur 
cridhe  'niach na fbianuis. 
Cha'n 'eil ceol is binne Je 
Dia na urnaigh leanaba oga. 
Caid dofhoirm urnaigb thug 
mi dhuibh an' fo gucoghna 
leibh,   acli   tha mi guidhe 
nach gnathaich fibh iad ach 
ainhsin  gus  an   urra   fibh 
dcanamh    as   an    engais. 
Faighibh air ur nieodlialr, 
CO luath 's a dh'fhcudaslibh, 
nrtiaigh  an   Tighearna,    a 
chrtud,  na deich aiiheanta, 
maille ri cuid do Shahnaibh 
Dhaib.'}idh, is Leabkar aith- 
ghearr cheijlsan  na h-Ea- 
glaiffot anns am bhei! fuiin 
a  chreide' Chriofduidh air 
fhiiieadh afteach.    A chum 
gu   b* fhearr a thuipeadh 
fibh e ftn, chuir mi r'a cheiie 
na nithe fo leacas chum a 
mhineacbaidb.    Faighaibh 
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help to you;   which will 
be eafy for you to get by 
heart.   Far better is it to 
IVore your memories with 
thefe things, than with bal- 
lads, fongs, and idle ftories. 

Dear Children, the time 
of youth is a choice feafon, 
improve it well, you are the 
hope and comfort of mini- 
iters, as well as of your pa- 
rents : O hearken to their 
counfels, and not tothede- 
vil's temptations. Shun the 
company of all lying,fwear- 
ing, and wicked children -, 
and delight in the company 
of thofe that are pioufly in- 
clined . Beware of cards and 
dice, and other bewitchinu 
games; eipecially I intreat 
you to remember the Sab- 
bath-day, to keep it holy: 
take heed to your thoughts, 
words, and aftions, and at- 
tend to fermons carefully 
this day; be ready to give 
fome account to your pa- 
rents at night of what you 
heard in the day, and to 
anfwer  the   queftions   of 
the Catcchifm.   O honour 
and  obey   your  parents! 
and mind what wife So- 
lomonfaithjProv.xxiii. 22. 
Hearken unto thy father that 
begat thee, and defplfe not thy 
another -when Jhe is old.    A 

•wife 

An Ro'-rhih. 5 

air ur meodhair e; oir is 
fearr ur cuimhn' a lucbd- 
acha leis na nithe fo na is 
fgeulaibh faoin is le h- 
orain. 

A chlann lonmhuinn, tha 
am na h-oige na rogha am d» 
'r n-anamaibh:   builichibh 
gu math e.    Is fibh dochas 
agus   co-fhurtachd   Mbini- 
(teirean co math as Pharan- 
tan.   O gabhaibh an comh- 
airle, 's cuiribh 'an agbaidh. 
gach  buiire.     Seachnaibh 
cuideachd na cloinne fin a 
bhios ri mionnan, ri breugan 
is   ri   cron ;    is   iarruibh 
cuideachd na muinntir a tha 
diadhaidh, Seachnaibh gach 
cluiche   bhuaireafach   agus 
mhealltach.     Gu   h-araid, 
guidheam oirbli La na fa- 
baid a chaimhead naotnha. 
Thugaibh aire d'ur finaoin- 
tiblu d'ur briathraibh agiis 
d'ur griomhataibh, is fci- 
thibh gu curaniach air focal 
DE air an la tin.  Bithibh ul- 
lamhgu cuntas a thoirt do'r 
parantaibh air chionn na h 
oiche air na niihe fin a cuu- 
ala fibh, agus deas arfon na 
Cetftean a fhreagairt. Thug- 
aibh urram .-igus umhiachd 
do'r parantaibh.   Cuimhnt- 
cliibh briathra'n duine ghlio 
Solamh(6'««-/,^,j(r,xxiii.22.) 
Thtir eifdeashd do t'athair 
a ghin thu, 's 7iti dean di" 
meai  airdo mhatkair nuair 
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tvjfefon maketh a glad father. 
Your parents indeed muft 
be accountable to God for 

ou; but remember, ifj'eu 
.0 not obey their inftruc- 

lions, your blood will be on 
your own heads. Do not 
ihink that juftice will fpare 
you becaufe you are young, 
if it find you Chriftleis, 
prayerlefs, and living in fin. 
No, no; you may fee graves 
of your own length, and 
I'cuUs of your own fize in the 
i.hurch-yard, and hell-fire 
will bqrji green trees, as 
vvellasoldftocks. OthenJ 
v/ould you be faved from 
hell, and be happy for ever? 
riee fi-om the devil and fin, 
^o our Lord Jefus Chrift 
^ our Saviour, that faith of 
.Ittle children. Suffer them 
to come unto me, for ^fuch 
-j- the hingdcm of God: and 
when once you have fled to 
Jhrifi, fee that ye abide 
with him, and follow him 
all your days, and never 
0,0 back to fin again. ' In- 
ireat him to give you hi-. 
Spirit, to guide and lead 
you through the world, 
and to help you to look 
Hp and cry, Abba, Father. 
It   is  only  the  Spirit  of 
God tkr.t fail teach yea 

bcii 

An Ro'-rcdh. 

bhios i aojda. N't mac glic 
athair aoibhneach. Is eigin 
do 'r parantaibh cuntas a 
thoirc do Dhia air ur fon. 
Ach cuimhnichibh mur toir 
fibiife geill d' an teagafg gu 
bi urfuil air ur ceana feia 
's gu bi iadfan faor. Na 
faoilibh gu dean csartas ur 
cao'nadh arfon fibh bhi og, 
ma gheibhear fibh as eug'au 
Chriofd agus urnaigh, a' cur 
ri peaca. Ciia chao'inn idir, 
Feudai' fibh uitighean agus 
claiginn do'r tomhas agus 
do'r n-aois fcin fhaicinn 'li 
chlagh ; 'vi, loifgi' tein' ifrims 
a gheug ur co niath ris aa 
t-fean chriooach. Ma b'aiii 
leib'i mata dol asoifiinn,. 
'sa bhi gu brath fona, teich- 
ibho'n .'iibhirteiriso'n phea- 
ca chum Ghriofd ur Slanai'" 
ear, ata 'g radh mu chiciinn 
hhlgfuilingibh dhcihh tiachd 
do w' ionnfui'fa, oir is. 
ann d' an leithidibh fo ata 
rioghacbd Doe air a dcana'' 
Juas. Agus 'an deigh dhuibh 
teiche'gu Criold, ftuchalbb 
gu buaniich fibh madle ris 
fad ur beatha, 's nach pill 
fibh a ris air ur n-ais chum 
pcacai. Guidhibh air a 
Spiorad a thoirt dhuibh, 

• do'r ftiura' irid an t-faogli- 
ail, 's a chuideacha leibh 
gtaodhach ris Abba /Ithair. 
Is c £gi'jr«d Dc amhiin a. 
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beft what to pray, and how    ni ur lao-fheola cionnus  a 
to pray. O that he may 
come into your hearts; for 
when once he comes, forms 
of prayer will be of little 
ufe to you any more. 

ni fibh urnaigh, agus clod 
is coir dhuibh iarruidh. O 
gu d' thigead'i e gu'r cri- 
dheachan! Oir an uair a 
thig efan cha bhi feum ni's 
faid' air foirm urnai?!). 

Some fliort and eafy 
QUESTIONS for Chil- 
dren. 

.Queft.T//^^ made you ? 
^'^ ■ Anfvj. God. 

Q^ IVh} is it that redeemj 
you ? 

A. Chrift. 
Q. Who is it that fanHi- 

fits you ? 
A. The holy Ghoft. 
Q. Oj 'what areym jnadei 
A, ofdutt. 

Qi What doth that teach 
you ? 

A. To be humble and 
mindful of death. 

iV F;r -what end was you 
7nade ? 

A, To ferve God. 

Q_. IVhat -way Jhouli you 
'erve God ? 

A. By obeying his com- 
rnandsj trufting in him, by 
reading, hearing, praying, 
ptailiiig, i'c. 

CEISTEAN ARsoM 
CLOINNE. 

CO rinu thu? 
DiA. 

Fear-facriA' is 

GEIET. 

FREAGRA. 

C.   Co 
dh-uit I 

F. Crlofd. 
G. Co tha ga d' mamh- 

achadh ? 
F. An Spiorad Noanih. 

C.Co dhetha rinnsadh thui 
P'. Do dhudach na tal- 

mhair.n. 
C. Ciod tha /in a' tsa^af" 

dhuit ? ^ '" 
F, Bhi iriofal is cuirah- 

neach air a bhas. 
C, Carfon a chruthaich' 

eadh thu? 
F. Gufeitbhis a thoirt do 

Dhia. 
C. donnas is coir dhuit 

feirbhis a thcii t do Dhia ? 
F. Le bhi umhal da aith- 

■ eantaibh, 's le earbfa dhean- 
amh as; agus gu h-araid le 
leugha, eifdeaclid, urnaigfi 
a^ns moladh, 6tf. 
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Q. What is the chief thing 
you fhoitld rtmsmber in the 
days of your youth ? 

A. My Creator and Re- 
deemer. 

Q. Where lies your chief 
happinefs ? 

A. In the enjoyment of 
God. 

Q. What doth God chiefly 
reguire of you ? 

A, To believe and obey 
him. 

Q^ What is the rule of 
your faith and obedience \ 

A. The holy fcriptures. 
Q^. Where are they con' 

tained ? 
A. In the Old and New 

Teflaments. 
^ i/ow does the Old 

Tefiainent begin and end i 

A. It begins with the 
book of Genelis, and eods 
with Mabchi. 

Q^ Hoix) deth the Nfa 
Tefiament begin and end i 

A. It begins with Mat- 
thew, and ends with the 
Revelation. 

Q^ // not the Bible the 
hefi book in the isiorld i 

A. Yes. 

A, Beciufe God Is the 
author of it, and its words 
are i&diud by hinii. 

Leabhar- Ceiji na Mathar, 

C. Ciod an ni araid bu 
choir dbuit a chuimhneacha 
'n taitbibh t-oige ? 

F. Mo Chruthai'ear is ra' 
Fhear-faorui'. 

C. C'ait am bheil t ard' 
fhonas ri fhaotain ? 

F. Ana an Dia mheal- 
tuinn. 

C. Ciod tha Dia gu h-a- 
raid ag iarruidh ort ? 

F. Creidfm ann agus geil- 
leachduinn da. 

C. Cied i riaghaili do 
chreideimh agus t-umhlachd^ 

F. NaScrioptura naomha. 
C. C'ait ain bhetl iad air 

an curjsos ? 
F. San t-Sean Tiomna, 

agas 'fan Tiomna Nuadh, 
C. Citnnus tha '« Sean 

Tiomna a' toifeachadh agus 
a' criichnachadh ? 

F. Tha e toifeacha* le 
leabhar Ghenejis, agus a* 
criochnacha' le Malachi. 

C. donnas tha 'n Tiamna 
Nuadh a' toifeacha V a' 
criochnacha i 

F. Tha e toifeacha' le 
Mattha, 's a' criochnacha le 
leabhar an Fheillfcachaidh ? 

C. JNach e 'w Biebul Ua- 
bhar is fearrfan tfacghal ? 

F. 'S e. 
C.  Cia mar fm ? 

F. Dobhrigure Oia'sugh- 
dar dha, 's gu bheil a bhria* 
ihia air an dcachda IcU. 
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Q^ Should you not Is hu- 
fy learning to read and un- 
dirjiand them ? 

A. Yes, 
Q^ What is God \ 
4. He is a fpiric. 
Q. What is a fpirit ? 
A. An invifible being, 

that is not made up of flefli 
and biood as we are. 

Q. Are there any fpirits 
be fides God I 

A.  Yes. 
*Q. What are they ? 
A. Angels and fouls of 

men, 
Q_j_   Htw   do  they differ 

./rom God \ 

A. Angels and fouls of 
mea are but finite and 
created fpirits ; but God is 
an infinite and uncreated 
fpirit. 

Q; Had Gsd any begin- 
ning " 

A. No. 
Q: Will   he   havs any 

endi 
A. No. 
a- // he from ever I ifling 

to everlafting i 

A. Yes. 
Q: Had angels and fouls ; 

tf men a beginning ? 
A. Yes. 
^• Who gave them that ? 
J. God. 

C. Nach bu choir dhait- 
fa bhi dicheallachgu 'vsfogh- 
hint is gun tuigsinn ? 

F. Bu choir dhorah, 
C. Chd e Dia ? 
F. f$ fpiorad e. 
C Ciod e fp'.orad ? 
F. Bith neo-f haicijnneach 

nach'eil air a dhcana fuas do 
fhuil is do f iieoil mar finne. 

C. Am hkciifpiora'tdfam 
bilk ann ach Dia .* 

F. Tha. 
C.Ciodiad? 
F.   Aiogil agtis   anama 

dhaoine. 
C. Ctod art t eadar-dheal- 

acha tha eadar iadfan acus 
DiaT 

F. Gha 'o 'eil 'an aingi! h 
anama dhaoine ach fpioraid 
chruthaicht' agus chrioch- 
naicht; ach tha Dia na fpio- 
rad neo-chruthiicht* agus 
neo-chriochnaicht. 

C.  An robh ioifach fam 
bith atg Dia P 

F. Gha robh. 
C. Am hi deireadh [am 

bith aige ? 
F, Cha bhi. 
C. AtM  bheil r 0 hhilh' 

hhuantachd gu hith-hhuan-^ 
tachd ? 

F. Tha. 
C,  An robh toifeach aig 

anama dhaoine ? 
P. Bha. 
C. Co thug fin doihh ? 
F, Thug Dia. 
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Q_.lVill they have any end\ 
A. No. 
Q. Is not God far more 

glorious than tue can con- 
ceive ? 

^. Yes. 
Q. Hov) many Gods are 

there ? 
y/.There is but one only 
Q. Hoiu nar.y perfons 

hit there in the Godhead I 
J4. Three. 
(^ What are they ? 
A. The Father, the Son, 

and the Holy Ghoft. 
Q_^ Are not thtfe three 

the fame in fubfance i 
A. Yes. 
Q^ Had the 'world a he- 

ginnir.g ? 
A. Yes. 
Q. Who mad: it ? 
A,  God. 

Qf)f<wkat did he male ill 
A. Of nothing, 
tX-By -what did he make it' 
A. By the word of his 

power. 
Q; In mJjai time did he 

make it I 
A. IK the fpace of fi.K days. 
Q. In trlmt condition 

made he all things i 
A. He made all things 

very good. 
p. On liihich of the days 

Was man made ? 
A. On the fixth. 
Q_. What did God on the 

feveiith d(iy I 

C. Am hi deireadi aca ? 
F. Cha bhi. 
C. Nach 'eil Dia ni 's 

gloirtnhoire gu mor na 's Uf 
rajtnne thuigfmn ? 

F. Tha. 
C. Co lion Dia th'' ann P 

f.Nibheil achaonamhain. 
C. Co lion pear fa 'ta fan 

Diadhachd ? 
F. Tri pearfa. 
C. Cs iad \ 
F. An t-Athair, am Mac, 

is an Spiorad Noamh. 
C. Nachionaa natur do'n 

triuir ftn ? 
F. Is ionann. 
C. An rohh toifeaehadb 

aig an t faogbal \ 
F. Bha. 
C. Co rinn e ? 
F. Rino Dia. 
C. Co dheth a rinn fe e \ 
F, Do neo-ni. 
C. Co leis a rinn fe el 
F. Le focal a chumhachJ- 

C. Cia fhad an uins '« 
robh e ga dheana ? 

F. Sea lai. 
C.Ciodan /laid and" rixtt 

e na h-uile nithe ? 
F. Rinn e na h ui!e nithe 

gu ro-mhath. 
C. Co do na laithihh air 

an d' rinn e '« daine ? 
F. Air ant feifcadh ia. 
C. Ciod a rinn Dia air 

an t feachdamh la I 
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F. Ghabh e fois o olbribh 
air fad, is naomhaich e 'n la 
fin gubhinafhaboiddhafein. 

C Co 'n ceud fear agus 
a cheud hear, a hh' air an t- 
faoghat i 

F. Adhamh agus Eubh. 
C. Ciod an fiaid 's an d» 

chriithaicheadh tad ? 
F. 'An (laid noamh agus 

fiiona. 
G, /In rohh iadfaor ogach 

uile pheaca '/ truaighe i 
F. Bha. 
G. An do mhair iad fan 

fiaid fin > 
F. Cha do mhair. 
G. Cionnas  a  thuit iad 

A. He refted frotn all his 
works, and fanftified the 
fabbath to himfeif. 

Q. Wh9 ivas the firfl man 
and firji luoman in the 
viBrld ? 

A, Adam and Eve. 
Q. What flate luere they 

created in I 
A. In a holy and happy 

ffate. 
Q. Were they free from 

all Jin and miferj i 
A. Yes. 
Q. Did they abide in this 

JIate i 
A. No. 
Q. Hov}fell thty from itl 

A. By breaking covenant 
with God. 

Q. Hew many covenants 
hath God made tvith man ? 

A. Two. 
Q^  What are thefe ? 
^.The covenant of works, 

and the covenant of grace. 
Q. With whom did he make 

the covenant if works i 
A' With our firll parents, 

Adam and Eve. 
Q. Was it made in their 

iwu name only ? 
A. No, not in their own, 

but in the name of all their 
pofterity. 

Q. With  whom did God 
make the covenant %fgracei 

A,    With  the   eleft in 
Chrift, or with Ghrift in the 
eie^'s name. 

uaipe i 
F. Le brifte cumhnainte 

ri Dia. 
C.Co lion cumhnant a rinn 

Dia ris an duine i 
F, Da chumhnant. 
C.  Ciod iad? 

F.Qxx nhnanta nan gnibmli 
is cumhna;ita nan gtas. 

C. Co ris a rinn Di* 
cumhanta nan griomh ? 

F. Ri *r ceud fioi.fir, Adh- 
amh is Eubh. 

G. An arm na'n ainni fein 
amhain a rinneadh riu e ? 

F, Cha 'n ann amhaio 
na 'o ainni fein, ach 'an 
ainm an fliochd gu leir. 

C, Co ris a rinn Dia cumh- 
nant a nan gras ? 

F. Ris na daoine taghtt 
ann an Criofd, no ri Criofd 
'an ainm nan daoine taghta; 
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Q. Who are the eleCl ? 
^. Thofe that God did ^ 

choofe from all eternity, and \ 
gave  to Chrift  to  be  re- 
deemed from wrath. 

0- What ivas the tenor 
or ctndition cf the covenant 
sf'works ? 

J. DG this and live. 
Q. What is the condition 

or tenor nf the covenant of 
grace ? 

A, Believe in the Lord 
Jefus Chrift, and thou Ihalt 
be fived. 

Q. Why is the firfi cove' 
nant called the covenant of 
nuorks i 

A. Becanfe works or o- 
bedience was th« condition 
of it. 

Q^ What fort ofobedierne 
did if require 

A. Perfed obedierce. 
Q. Why is it called the 

covenant of life ? 
A. Becaufe life was the 

reward promifed for keeping 
it. 

Q. What fort of life did 
it promi/e ? 

A. Life temporal, fpirit- 
ual, aid eternal. 

Q. What nvas the penally 
threatened for breaking this 
covenant ? 

A. Death : for Godfaid, 
Ii: the day thou>edtefi thereof 
tkcu fhalt furely die. 
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C. Co tad na daoine taghtai 
F. An dream fin a roigh- 

nich Dia o Ihiorrui'chd, is a 
thug e do Chriofd gu bhi 
air an faoradh o fheirg. 

C. Ciod bu bhrigh agusfuitn 
do chumhnanta nan gniomhl 

F. Dean fo agus mairbeo. 
C. Ciod i br/gh agusfuim 

cumhnainte nan gras \ 

F. Creidannsan Tighearn' 
IcJfa Criofd, is bithi tu air 
do fhabhaia. 

C. Ca uime theirear cumh' 
nanta nangniomh ris a cheud 
chumhnanta ? 

F. A chionn gu b' oibre 
no HtnhlachJ a bha air iar- 
lui' leis. 

C, Ciod a ghne umhlachd 
a hha e ^g iarruidh. 

F. Umhlachd iomlan. 
C. C'arftn a I heir ear ris 

cumhnanta na beatha ? 
F. A cbionn gur beatha 

'n duais a bha arfon a choi- 
mhead. 

C. Ciod a ghnh heatha 
gheall e ? 

F. Beatha aimfireil, fpio« 
radai!, agus fliiorruith. 

C. Ciod am peineachas a 
bha air a hhagradh arfm 
brijleadh a chumhr.ainte fo ? 

F. Bha 'm bas : oir thuirt 
Dia, Atms an la dh'iiheas 
tu dhcth gbeihh thu bus gu 
dcituhm. 

\ 
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Q^ What fort  of death 
luas it ? 

A. Death temporal, fpi- 
ritual, and eternal. 

Qj What is death tempo- 
ral i 

A. The reparation of the 
foul from the body. 

Q. What is death fpirituaP. 

A. The reparation of the 
foul from God. 

Q. What is death eternall 

A. The feparation of both 
' foul and body from God for 

ever. 
Q^ Did our Jirji parents 

keep the covenant ofnuorks I 

A. No. 
Q^Hoiu did they break iti 
A. By eating the forbid- 

den fruit. 
Q. Who forbade them to 

eat it \ 
A. God. 
Q. Who hade them eat ii\ 
A. The devil. 

Q^ Was their eating it a 
great Jin \ 

A. Yes. 
Q. What made it fo ? 
A. Becaufe,  in doing it, 

they difobeyed God, finned 
againft  the  cleared  light, 
were  unthankful  to Gcd, i 
difcontctit V, ith their cca-j 
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G. Cioda ghne bhhis a bh* 
air a bhagradh i 

F. Bas aimfireil, fpiorad- 
ail, agus Gorruith. 

C. Ciod e am bas aim fir' 
ein 

F. Eadar-fgarachduiaan 
anaraa o'n chorp. 

C. Ciod e am has fpiorad- 
ail ? 

F, Eadar-fgarachduiaar? 
anama o Dbia. 

C. Ciod e am has for- 
ruith ^ 

F. Eadar-fgarachduln na 
anania 's a chuirp araon o 
Dhia gu (iorruith. 

C. An do choimhld ar 
ceudjinnjir cumhnanta na •: 
gniomh ? 

F. Cha do choimhid. 
C. Cionnns a bhrifl iad e ? 
F. Le ithe' do 'n mheai 

thoirmifgt'. 
C. Co thoirmifg dk«ilh 

ithe i 
F. Thoirmifg D'a. 
C. Co dh' iarr orra it he ? 
F, Dh' iarr an t-Aibhi(l- 

eir. 
C. An robh e na pheaca. 

mor dhoihh ithe^ i 
F. Bha. 
C. did a rinn marjtn e-? 
F. Chionn na ithe' gu a* 

thug iad eaf-umhiachd d» 
Dhia, gu do pheacaich iad 
'an aghai 'an t-foluis bu mho, 
gu ruoh iad neo-thaingeilda 

B 
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Dhia.neo-thoiHchtc Ic'n ftaid» dition,   and   believed   the 
devil rather than God. 

Q. Did our firjl parents 
and all their pojierity hereby 
incur the penalty of the firji 
covenant \ 

A. Yes. 
Q. Did they die that very 

day they ate the forbidden 
fruit ? 

A. They died fpiritually 
that day, and alfo became 
liable to temporal and eter- 
nal death. 

Q. Did they not lofe great 
happinefs by their fall i 

J.  Yes. 
Q. What loft they > 
A. They loft the image 

of  God,    and  communion 
witli him. 

Q^ What mean you lythc 
image of Cod nabich they 
lofl ? 

A, That holinefs and 
purity implanted in their 
natures by creation, which 
is alfo called original righ- 
teournefs. 

Qj What do you tncan by 
ike co:K}nu7iion ef Godv^hich 
they loft ? 

A. The fweet converfe 
Eud fellowfiiip which our 
firft parents had with God 
befo.-e the fail. - 

Q.  Is there not a ivay to I 
fiCiver thefe choice hlefingil 

's gu do chreid iad an t Aibh- 
ifleir air thoifeach air Dia. 

C. An d' thainig ar ceud 
finnjir is an Jliochd air fad 
mar fo fui pheineachas a 
cheud chuvihnainte i 

F. Thainig. 
C. An d'fhuair iad has 

fan la fin fein fan d" ith tad 
am meas toirtnifgf i 

F. Fhuair iad has fpior- 
adailfan la fin tein, is thuit 
iad fu bhinne bhais aimlir- 
eil agus fhiorruith. 

C. Nach do chailliad foH' 
as mar le 'n leagadh i 

F. Chaili. 
C.  Ciod a chaill iad ? 
F, Chaill iad iomhaigh 

Dhe agus co-chomunn maille 
ris. 

C. Ciod the thu ciallacha* 
le iomhaigh Dhe a chaill iad i 

F. An naorahachd is an 
fiilor-ghloineiin a bh'airan 
fuidJieacha na 'a natur 'an 
toifeacli, is ris an goirear a 
cheudfkireantachd. 

C. Ciod tha thu ciallacha' 
leis a chochomunn ri Dli 
a chaill iad ? 

F. An c(-chaidre' 's an 
co-luadar folafach a bh'aig 
arceud finnfir ri Dia ro' an 
Icaga. 

C. Am bhe'dfeol air bith 
air na fchairean 7/:ora fin 
fhactainn air ais i 
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A. Yes, by Jefus Chrift. 
Q; Are ytu liable to all 

thefe lofdS and miferiet 
ivhich Adam brought on 
hhnfelf by the fain. 

A. Yes. 
Q^ Ho'w cun that he, 

feeing you luas not then 
born ? 

A. Becaufe Adam in the 
firft covenant reprefented 
me, and flood bound for 
tne and all his pofterity. 

F. Tha, trid lofa Criofd, 
C. Am bheil thu buail- 

teach do gach call is truaighs 
thug Adhamh air fein iiis 
an leaga ? 

F. Tha mi. 
C. Cionnus a dh'fhtudas 

fn a kith, 's nach d' ruga 
an Jin ? 

Q. What eflate is man 
horn in norx) ? 

A. In an eftate of fin and 
mifery. 

Q. Brought you any Jin 
into the world ivith you ? 

A. Yes. 
Q. How do you call it ? 
A. Original fin. 
0. IVhat is thatjtn ? 
A. The fin that is con- 

veyed to me by my parents 
from Adam. 

C^ Are you both guilty 
and filthy by this Jin ? 

A. Yes. 
Q. Is your   nature both \ 

corrupted and defiled by it ? 
A, Yes, 
Q.  Ho'w knew you that ? 
A. Becaufe I feel my heart 

naturally backward from 
that which is good, and 
prone to that which is evil. 

tu 
F. A chionn gu do flieas 

Adhamh air mo (hon, 's gu 
do chcangail fe e fein air mo 
/hon, is arfon a fhiiochd gu 
leir. 

G. Ciod an flaid fam bheil 
an duin' air a bhreth a nisi 

F. 'An ftaid peacai' agus 
truaighe. 

G An d'thug thu leatpeaca 
fam bith a chum an t faogh- 
ail >. 

F. Thug. 
G. C'ainma their thu ris ? 
F. Peaca gin. 
C. Ciod e 'm peaca Jin ? 

F.Am peaca th'airiomchar 
anuas chugani le m' pharan- 
taibh o Adhamh. 

G. Ain bheil tha 'raon 
ciintach agus Iruaillidk leis 
a pheacajin ? 

F. Tha mi. 
G. Am hhcil do natur air 

a thruailt;^ leis J 
F.  Tha. 
C. Cia mar is fios dhuiijtn? 
F. A chionn gu 'bbeil mi 

mothachamochridhedo lu- 
baidh gus an ni 'ta math, acti 
fo-a.omaidh gus an ni 'ta olc* 
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Q. Doth original Jtn de- 
f:rvi hell, though you had 
T:O more Jin \ 

X Yes. 
Q. What mere f.n have 

you than original Jin \ 

A. I'have afiual fin alfo. 

Q^. V/hHt is adualfin ? 
A. The fin I daily com- 

mit in thought, word, and 
deed. 

^. h not original f.n the 
firing of all a^ualjm i 

A. Yes. 
^ Are you not become 

mijerabh as 'well as Jinful 
by the fall i 

A. Yes. 
^ What arethemiferies 

•iishich the fall brought upon 
~js ; 

A. They are threefold, 
temporal, ipiritual^ and c- 
sernal. 

^. What are the temporal 
v:feries ? 

A. They are the troubles 
and affliflions of the body. 
^ What are thefe \ 
A. Such as famine, war, 

feftilence, poverty, re- 
jToach, ficknefs and the 
jains of death at lad. 

<2, What are the fpiritual 
■>':ijerits ive are liable to by 
ihfatU 
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C* Am bheil peaca gin 
toilUinneach air i/rinn, ge 
nach biodh peaca Jam bith 
eiP annad \ 

F. Tha. 
C. Ciod tuille 'a? peaca 

Jam bheil thu ciontach, os* 
barr air peaca gin ? 

F. Tha mi cioniach am 
peacagniomh maranceudna. 

C. Ciod e peaca gniomh ? 
F. Am peaca fin ata mi 

deana' gach la, 'an fmaointe, 
cainnt^ agus gniomh. 

C. Nach e ptaca gin an 
tobar o'm bheil gach peaca 
gniomh d' fruthadh \ 

F. Is e gun amharus. 
C. Nach 'eil Jmn air fas 

truagh CO math is peacach 
trid an leagaidh ? 

F. Tha finn. 
C;, Ciodiad na truaighean 

fm a thug an leagadh oirn ? 

F. Tri feortai, aimfLreiJ, 
fpioradail agus fiorruith. 

C. Ciod iad na truaigh' 
ean aimfreil ? 

F, Trioblaidean is amh- 
ghara a chuirp. 

C. Ciod iadfn ? 
F. Gort, coga, plaigh, 

bochduinn, mafia, tinneas, 
is fa dheire guin a bhais. 

C. Ciod na truaighean 
fpioradail gum bheil finn 
buailteach trid an leagai' ? 
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J4. They are the plagues 
and difeafes of the foul. 
^ J-Vhat are theje ? 
A. The lofs of God's i- 

mage, and comomnion with 
him, b'indnefs of mind, 
hardnefsof heart, fearednefs 
of confcience, weaknefs of 
memory, and the like. 

^. What are the eternal 
miferies ive are liable unto ? 

/.. The pains of hell 
hereafter, which never have 
an end. 
^ // there not a remedy 

for tojl man under the breach 
ef the firji covenant \ 

J.  Yes. 
i^ Did God enter into 

another covenant luith us i 
J. Yes. 
^ How is it called ? 

y?. The covenant of f_race 
Q^ Why is it fo called \ 

A. Becaufe all things 
promifed in it are of God's 
free gift, and fo even is 
faith irfelf, which is the 
condition required cf us for 
interefting us in Chrift, and 
the benefits of this covenauc. 

Q_. h not this covenant 
more excellent than tie firji\ 

A. Yes. 
Q; Dsd the firfi covenant 

4tl!oiv e/ a mediator ? 

F. Plaighean is galaran 
ananama. 

C. Ciod i ad Jin ? 
F, Call iomhaigh Dhe a- 

gus co-chomuinn inaiile ris, 
doille inntin, cruas cridhe, 
neo-miiothachacogiiis, laig- 
fe cuimhne, 's an leiihide Hn. 

C.   Ciod  na  truaighean 
Jtorruiti   gu  'm bheil fmti 
buaiheach ? 

i^. Pianta fiorruith ifrinn, 

C, Am hheil tearna fam 
bith do dhaoine caitlte J;t 
Ihrijieadh a cheud chumh- 
nainte ? 

F. Tha. 
C. An d' rinn Dia 

cumhnant' eile tuinn \ 
F. Rinn. 
C. C ainm a deirear rij ? 
F. Cumhnanta nan gras. 
C. Ca uime ghoirear fm 

ris ? 
F. A chionn gur tiolaca 

faor o Dhia gach ni th' air 
a gheaiituin anr, feadh fos 
creideamh fein, an ni fin ata 
air Larruidh oirn a chum coir 
fhaotainn air Criofd is air 
fochairean a chumhnainte fo. 

C. Nach 'eil an ciimh- 
nar.ta /* ni "v oirdheirce gu 
OTor tia cheud chumhnanta i 

F. Tha. 
G. An rcbh Eadar-tnhea' 

dhonair '/ a cheud chitmh' 
M»nta.' B 3 
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A. No. 
Q^ Did it admit of re 

-ihtancc^ or promije for- 
^ivuncfs off.n ? 

A. No. 
(^. Did it admit ofjlncere 

tho" imperfeii endeavours 
after obedience ?    • 

A. No. 
^ Dtth the covenant of 

grace admit of all theft i 

^. Can the coveniint cf 
grace be broken or diffalved 
i>.y ourjinjy as the covenant 
efvcris luas ! 

A. No. 
Q. Js this any encourage- 

rncr.t tousinftnning ? 

A. No, but rather to 
holinefs; for we muft not fin 
^rccjufe grace doth ab^ound. 

Q^, IVhj is thtecvenant cf 
■:tcie Js furs andfledfaji ? 

A. Becaufe it hath a 
ixiediator and furety to an- 
fWer for u$ ? 

Q. Who provided this nolle 
s (?n«dy for us \ 

A. God. 
^. What mcved him to da • 

,/ i 
AKVAI owe fres wiK, 

F. Cha robh. 
C. An robh comas aith' 

reachais ann, no maitheanas 
peacai' ? 

F. Cha robh. 
C. Am feghnadh umh- 

lachd threihh-dhireach, ge 
nach biodh i icmlan ? 

F. Cha 'n fhoghnadh. 
C. Am bheil cumhnanta 

nan gras a'fulang nan nithe 
fo uile .' 

F. Tha. 
C. Am fstid cumhnanta' 

nangras a bhi air a bhrijle no 
air a fgaoile" Wr peacafne, 
mar   hha   cumhnanta   nan- 
gniomh \ 

F. Cha 'n fheud. 
C. Am bheil fo na aohhar 

mifnich air bilh dhuinne gur 
peacacha ? 

F, Cha 'n 'ell; ach ga'r 
brofducha gu naomhachd, 
oir cha 'n fheud fmn peaca- 
cha chloDO gu bheil gias 
faibhir. 

C Ca uime tha cumhnan' 
ta nan gras co feas^ach 
daingeann i 

F.   A  chioDD gu   bheil 
Eadar-irheadhonair i$ Ur- 
ras ann go freagradh air ar^ 
fon. 

C. Co  dh' ulmhaich am 
Juafgla mor fo dhuinn ? 

F. Dh' ulmhaich Dia. 
G. Ciod a bhrofditich e go. 

fo a dheanamh. 
F> A ihaor thoU fcin. 
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C, An do thotII an duine 
math Jam bith air laiinfr 
Dhe 'najiaidchaillie ? 

F, Cha do thoill, ach fearg 
arfon a pheacai' 

J^. Did man merit no- 
thing at Cod's hand in his 
fallen ftaU ? 

A, Noihing but wrath 
for our fins, 
^ How think ye to get 

your fins pardoned ? 

A. By Jefus Chrlft the 
furety of loft finners. 

^. Will Cod pardon your 
fins without fatisfaCiion to 
his juftice i 

A. No. 
Q. Are youahle tofatisfy 

Cod's juftice for your onvn 
fnsi 

A. No. 
J^ Is God context ts take 

fatisfa^ion from anether in 
yourftead \ 

A. Yes. 
^ But ixiho is able and 

imilling to give that fatisfac- 
' t ion for us I 

A- Jefus Chrlfl is both 
able and willing. 
^ Was none able to do it 

lut he ? 
A. No. 
^ Ho-wfo? 
A. Becaufe none but he 

could bear infinite wrath. 

^ Who is this Jiftts 
Chrift} 

A. He is ihe Eternal Son 
cf God, and fecond petfon 
«rf" the glorious Trinity. 

C. Cionnus tha iuil agai 
maitheanas fhaotainn ai 
pheacat' ? 

F. Trid lofa Criofd, an 
t urras arfon pheacach 
caillte. 

C. An toir Dia dhuit 
maitheanas ad pheacai, gun 
a cheartas fhoatainn diolai \ 

F. Cha tabhair. 
C, Am bheil thu comafach 

air ceartas De dhioladh ar^ 
fon do pheacai' fein ^ 

F. Cha 'n 'eil mi. 
G. Am bheil Dia teileach 

diola'' gbabhail o neach eit* 
air do Jhon ? 

F. Tha. 
C. Ach CO tha somafach 

is toihach air an diola Jin 
tho'irtfeachad air ar fon ? 

F. Tha lofa Ctiofd araon 
deonach agus comafach. 

G. An rohh neach air bith 
comafach air fo ach efan ? 

F. Cha robh neach. 
C. Cia mar Jin ? 
F. A cbionn nach b' ur- 

ra neach air bith ci'e feirg 
nec-chriochnach a ghiulan. 

CXce'nt lofa Ctinfd/tl 

F- Mac Slorruith Dhe, 's 
an dara pearfa do 'n Triou^ 
aid ghloirmhor. 
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^ Ate any other called 
the fins of God hejlde our 
Lord Jefus Chrift i 

J. Yes 
^ Who are thefe ? 
A. Angels and believers. 

^ Is there not a great 
difference betiueen thefe and 
Chrifl > 

A. Yes. 
J^. Haiti are angels the 

fons of God ? 
A. By immediate crea- 

tion : In this fenfe alfo 
uidam is called the fon of 
Cod. 

^. Hotx) are believers the 
fons of God i 

A. By regeneration and 
adoption, 

^ Hovj is Chrifl the Son 
tfCodl 

A. By eternal generation : 
And therefore he is called 
his only Son. 

J^. What hath Chrifl dsne 
for loji/inners \ 

A, He hath undertaken to 
be Mediator between God 
and them, in the covenant 
cf redemption. 

J^. Whom doth he redeem''. 
A. The eleft. 
^ From iiihat doth he 

redeem them ? 
A' From fin and hell. 
^ Which ijay did Chrift 

ferjcrtn his undertaking I 
A. He tcok cur nature 
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C. Am hheil dream air 
hith eile ri '« goirear mic 
Dhe, thuilV air lofa CriofdX 

F. Tha. 
C. Co iad .' 
F. Aingil agus creld- 

mhich. 
C. J^ach \il eadardheal' 

acha mar eadar iadfan agus 
Criofd i 

F. Tha. 
C. Cionnus tha na h-ain- 

gil nam mic do Dhia ? 
F. Thaobh cruthachaidh: 

Anns an t-feadh fo theirear 
ri Adhamh mac Dhe. 

C.    Cionnus   a   thrt   na 
Creidmhich nam mic dsDhia? 

F.   Thaobh    ath-ghin- 
mhin agus uchdmhacachd. 

C. Cionnus a tha Criofd 
na vihac do Dhia ? 

F. A thaobh ginealaich 
ftiiorruith : Uime Ca their- 
ear aop Mhac ris. 

C. Cicd a rinn Criofd ar- 
fon pheacach caillte ? 

F. Ghabh e os Jaimh bhi 
na Eadar-mheadhonair ea- 
dar iad agus Dia ann an 
cumhnanta na faoirfe. • 

C, Co iad tha e faoradh ? 
F. Na daoine taghia. 
C. Cia uaithe tha e gan 

faoradh ? 
F, O pheaca s' o ifrinr". 
C. Citnnus a thug Criofd 

gu crich naghahh e cs laimhl 
f. Chabh e £T natur air 
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upon him, and fhed his 
precious blood for us. 
^ HGIU many natures 

iath Chrift ? 
A, Two. 
^ What arc thefe'l 
A. The nature of God, 

and the nature of man. 
J^. Why WAS it neceffary 

that our Mediator Jhould he 
heth God and tnan ? 

A. He was man to die 
for us; and God to over- 
come death. 

^ Had he alwjayj thsfe 
tnuo natures \ 

A. No. 
^. Was he not God from 

ell eternity i 
A. Yei. 
j^. Was he man from all 

eternity ? 
A. No.    . 
Q^ When did he lecame 

nan? 
A. In thefulnefs of time, 

when the fcepter was de- 
partiog from Judah. 

^ will he continue to be 
both Cod and man for ever ? 

A. Yes. 
J^ Ho-^i) did he become 

man ? 
A. By taking to himfelf 

a true body and foul. 
J^. Ofvihom tsias he born? 

A. Of the Virgin Mary. 
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feia, is dhoirt e fhuil phri- 
feil air arfon. 

C Ca lien natur a tV aig 
Criofdl 

F. Da natur. 
C. Ciodiad> 
F. Natur Dbia agas oa> 

tur duine. 
C. Qavftn a V eigin d' 

ar Fear'Jaoruidh bhi na 
Dhia 's na dhuine ? 

F. Bha e na dhuine gu 
bafachadh air arfon, agus 
na Dhia chum buadhach- 
adh air a bhas. 

C. An rohh an da natur 
fin aige riahh i 

F. Cha robh. 
C Nach robh e na Dhia 

bhe Jhiorruitheachd i 
P. Bha. 
C. An robh e na dhuine 

bho fhiorruitheachd ? 
h. Cha robh. 
C. Q uin a di'fhas e na 

dhuine \ 
F. Ann an iomlaineachd 

na h«a'mfir, nuair a bha 'n 
t flat rioghail a dealacha' ri 
ludah. 

C, Am mair e na Dhia 
V na dhuine guftorruith i 

F. Mairridh e. 
C. Cionnus a dh^ fhas e 

na dhuine ? 
F. Le fior chorp agus a- 

nam a ghabhail chuige fcin. 
C. Co lets a hha e air a 

bhreith \ 
F. Leis an Oighe Muire. 
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J^ Had ht any father on 
earth ? 

/^. No. 
^ Hoiu "was he conceived 

thm ? 
A. By the power of the 

Holy Ghoft. 
^ Why •was he conceived 

in this manner ? 
J. That he might be free 

t'f original fin. 
^ Had he no fin cr 

pollution whatfoever. 
J. No. 
^  Where mas he iorn T 
^. In Bethlehem. 
J^. Of "what tribe came 

le? 
A. Of the tribe of Judah. 
^  Qf what family ? 
A. Of the family of Da- 

vid. 
^ In what condition ixas 

Chrifl horn ? 
A.  In a low condition. 
^ What was that ? 
A. He was born of a 

mean woman, in a flable, 
and laid in a n^anger. 

j^ Did he live a mean 
life in this luorld ? 

yf. Yes. 
J^. Why did he all this ? 

A, For our fakes. 
^ Did he take upon him 

tiny of the infirmities of our 
nature ? 

A. Yes, fuch as were fin- 
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C. An rohh Athair fam 
bith aig air thalamh ? 

F. Cha robh. 
C.   Cionnus  mata ghin- 

eadh e ? 
F. Le cumhachd an Spio- 

raid Naoiaih. 
C. Ca uime ghineadh air 

a mhcdh fo e ? 
F. A chum 's gu biodh 

e faor o pheaca gin. 
C. An rohh peaca no tru- 

aiWeachd fam bith anrfan ? 
F. Cha robh. 
C. C ait'' an d" rtigadh e ? 
F. Ann am Betlehera. 
C. C«' « treabh o 'n d^ 

thainig e ? 
F. O threabh ludah, 
C. Co '« teaghlach » '« d* 

thainig e ? 
F. O thcaghlach Dhaibbi. 
C. Ciodanflaidfanrobh 

Criofd air a bhreith ? 
F. Ann an ftaid iofail. 
C, Ciodiftn ? 
F. Rugadh e le mnaot 

ana an inbhe iofail, ann an 
Aapuil, is chuireadh e ua 
luidhe 'm prafaich. 

C. An do chaith e leatha 
iofal anns an t faoghal fo ? 

F. Chaith e. 
C. C arfon a rinn e fo 

uile ? 
F. Air ar fon-ne. 
C. An doghabh e air fcin 

a bheag do anfhainneachd 
ar natur-ne ? 

f.Ghabh e mead diu 's a 
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lefs and common. 
^. What art thefe ? 
A. Such as grief, weari- 

nefs, hunger, thirft, fleep, 
fweating, bleeding, and the 
like. 

J^ Wherefore took he thofe 
upon him ? 

A. That he might be the 
more capable tofympathize 
with us in trouble. 

^ Why is eur Redeemer 
called Jefus ? 

A. Becaufe he faves his 
people from their fins. 

J^ Why is.he called Chrijl? 

A. Becaufe   he  was   a 
Bointed and confecrated to 
his mediatory offices. 

^K How many offices 'was 
he anointed to ? 

A, Three. 
J^  What are thefe ? 
A. The offices of a Pro- 

phet, and of a Prieft, and 
of a King. 
^  Have you need ef a 

Mediator   ivith    ail   thcfc \ 
cfftces ? 

A.  Ves. 
^ Why ivas it neceffary 

that ChrijVs mediatory offices 
Jhjould he threefold ? 

A. To anfwer our three- 
fold raii'ery. 

^ What is that ? 

bha neo-choireach agus coit- 
cheaa. 

C.   Cioi tad fin ? 
F. Doilghios, fgios, acras, 

iota, cadal, fallas, agus f huil 
a dhorta, 's mar fin. 

C. C' arfon a ghahh e tad 
fo air fein i 

F. A chum 's gu b' fhearr 
a bhiodh co-fhulanga$ aige 
leinne 'nar 'n anihgharaibh 
fein. 

G. Ca uime ghoirear lofa 
ri 'r Fear-faorui ? 

F. Do bhri gu'n fabliall e 
a phobull o'm peacadh. 

C. Ca uimeghoirear Criofd 
dheth ? 

F. A chionn gu deach- 
aidh unga' 's a chur air leth 
a chum oifige eadar-mhea- 
dhonaireachd. 

C. Cia lion oifig gus an d* 
'd}:gadh a i 

F. Tri oifige an. 
C. Ciod iad? 
F. Oifig Faidhe, Sagairt, 

agus Righ, 

C. Am bheil feum agad 
air Eadar-mheadhonair leis 
na h • oifige an fo uile i 

F.  Thd. 
C C arfon a b' eigin do 

Chriofd mar Eadar-mhea- 
dbonair tri eifge bhi aige ? 

F. Chum freaga do thr 
truaighcan a tha leamuinn 
oirne. 

C. Ciod iad ft n ? 
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F. Aineolas, ciocnta, 's 
daoirPe. 

G. Ciedamfeum a thi' ag- 
ad air Criofd mar Fhaidhei 

F. Gu m' theagafg, is 
gu m' ain>eolas a leigheas. 

C. Ciod am feum a tb^ 
agad airCriofd marJhagart ? 

F. Ckum dioladh arfon 
mo   chiont',   agus   eadar- 

.ghuidhe dheana' ri Dia as 
mo leth. 

C. Clod am feum at a agad 
air Criofd mar righ ? 

F. Gu m' fhaoradh o 
dhaoirfe, 's gu m' riaghJadh 
lea lagh. 

C. Cionnus tha Criofd OL 

leigheas ar n-a'ineolais I 
F. Le fhocal is le Spior- 

da a bhi gar tcagafg. 
C. Cionnus a thug e dioladh 

arfon ar cienta ? 
F. Leis a bhas fhulang, 

is e fein a thoirt fuas na 
iobairt air arfon airachrana 
cheufai. 

G. Cionnus tha e gar fatr- 
adh 0 dhaoirfe ? 

F. Le chumhachd, a' toirt 
obair   an iompachai 's  ca 

A. Ignorance, guilt, and 
fervitude, 
^ What need have you 

ofChriJl as a Prophet ? 
A. To teach me and cure 

my ignorance. 
^ What need have you of 

Chrift as a Prieji ? 
A. To atone for nny guilt, 

and intercede with God for 
me, 

j^. What need have you of 
Chrifl as a King ? 

A. To deliver me from 
bondage, and govern me 
by his laws. 
^ Ho'w dsth Chriji cure 

iur Ignorance f 
A. By his word and Spi- 

rit teaching us. 
j^ How did he atone for 

our guilt ? 
A. By his dying, and 

cffcring himfelf a facrifice 
for us upon the crofs. 

^ Hoi3} doth he deliver 
us Jrstn bondage ? 

A, By his power, carrying 
on a woi k of converlion and 
far.dt.hcatlon in us. 
^ What death did Chr if 

die Jor us ? 
A. The death of the 

crofs. 
^ What kind of daxth 

'Was thut ? 
A. A curfed, (liamcfui, 

and painful death. 

r.aomhachd airaghaidh ann- 
ain. 

C. Ciod am has a dhfkui!- 
ing Criofd air ar/on i 

F. Bai na croife, 
C. Ciod a ghne hhais ■^ 

bha 'njin ? 
F. Bas maHuichte, r.i- 

rach agus craiteacb. 
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Q. For 'what end did he 
\die i 

A. To be a blefled facri- 
fice to fatisfy juftice for fin, 
and reconcile us to God, 

Q^ What ivas the facrifice 
that Chriji offered for us ? 

A. It was himfelf, 
Q^ Did he offer his foul 

i *r his body for us ? 
A. He offered both for 

us ? 
Q_^ Did he fuffer only the 

pains of death for us I 
A. Ht fuffered the pains 

of hell alfo. 
Q^ Did he fuffer only the 

nurath of men for its ? 
. A. He fuffered the wrath 

of God alfo. 
Q. Did he fuffer only in 

his body for us ? 
At He fuffered in his foal 

alfo. 
Q^ IVhere did he that e- 

fpecially \ 
A. In the garden and on 

the crofs ? 
Q^ HoTi3 kiioiu you that 

he fuffered in his foul then ? 

A. By the blood he fwate, 
and the words he fpoke at 
thefe times. 

:®. IVas God's juPice fully 
fatisfied 'with "what Chrifi 
fuffered for his people \ 

A.  Yes. 

C. Clod a chrioch mte'tt d' 
fhuair e has ? 

F, Gu bhi 'na iobaiit 
bheannuicht' a dhiola cear- 
tais De, 's a dheana rcice 
eadar Dia agus finne. 

C. Ciod an iobairl a thug 
Criofd feachad air ar fon I 

F. Thug e fein. 
G. Co ac^ thug e fuas a' 

nam no chorp air ar Jon ? 
F. Thug e fuas iaJ a''r 

arfon le cheile. 
C. An d' fhuiling e hheap; 

ach plant a bhais air ar fon-' 
F. Dh' fhuiling e pianta 

ifrinn mar an ceadna. 
C. And' fhiiiling each 

fearg dkaoine air ar fin F 
F. Dh'   fhuiling e 

Dhc mar an ceudna. 
C, An d' fhiiling e ach 

amhain na chorp air ar fon ? 
F. Dh fhuiiing e 'na anam 

mar an ceudoa. 
C. C ait' an d rinn e Jin 

gu fonracht! \ 
F. Anns a ghirradh agus 

air a chrois. 
C. Citmnui iha fios agiid 

gu cf fhuiling e 'na an.iin 
fan am fin ? 

F. Leis an f ballis fhala, 
's leis na briathraibh a la- 
bhair e. 

C An rohh ceartas De Ian- 
diolta leis na dh' fhuiling 
Criofd a' leth aphobuill ? 

r. Bha. 
C 

fear^ 
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^ Will Codfeek no more 
fatisfaffiot/rcm theyn ? 

Jl.   No. 
SK Ilovj know you that\ 
/i. Becaufe Chrift faid on 

the crofs, " It is finilhed, 
" and then gave np the 
" ghoft. And he was sf- 
" teruards taifed from the 
" grave." 

Q. What became of Chrijl 
cfter he died ? 

/!. His body was buried 
in the grave, and his foul 
vent to Paradife. 

Q. T>td the union letvieen 
ChriJI's   two   naturef  Jiill 
continue noiixithjiandirg hij 
death ? 

J, Yes. 
Q.  l')id he continue long 

in the fate of the dead ? 
A. No, 
Q. M' hen did he arifcfrovi 

the grave ? 
A. Cn the third day alter 

his death. 
Q. What day of the <uieek 

I'jaf thii ? 
A. It was the firft day of 

the week, snd her.c; called^ 
the Lord's dry. 

Q.  Was   the  Sabbatii   at 
that tine changed from the 
jivrr.th to the firfi day of the 
iveei ? 

J. Yes. 
Q.   Wherefore  v:as this 

change then inads ? 
A, In honour of our Re 

C, An iarr Dia tuilU 
diolaidh uapa ? 

F. Cha'n iarr, 
C. Ci:i mar isf.os duit^n\ 
F. A chionn gu 'n dubhairt 

Criofd air a chrois " Tha 'n 
'• cbair criochnaichte; 's an 
" hn thug e fuas' a fpiorad. 
" Agvs na dheigh (in bha e 
" ail adhiifgadh O'D uai^jh." 

C. Ciod bu dot do Chricfd 
'an deigh a I hats ? 

F. Bha chorp air adblaca 
'fan uaigh, is chaid anam gu 
Pharras. 

C. An do vihair an cean- 
gal ea-dar da natur Chriofd, 
ge d' fhuair e bus i 

F, Mhair. 
C. An d' fhan e fuda '« 

Jiaid natn tiiarhh ? 
F. Cha d' fhan. 
C. C uin a dh' eirich e 

o^n uaigh ? 
F. Air an' treas la 'a 

delgh a bhais. 
C.Co'n la do '« t feachd' 

uin a bha 'n fin ? 
F. Bha 'n reud lii do 'n 

tfeachduin ; agus o fin tfeei- 
rear ris La an Tighearna. 

C, AK rohh an t fabaid 
air h aiharracha 'n Jin o 'n 
t feachdaVih gas a cheud la- 
do 'ji t feachduini 

F. Bha. 
C C arfon a rinneadh an 

t aiharracha fo fan am fin\ 
F. Mar anoir do'r F«ar- 
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': deemer, that we might con- 
I ilantly ket-p up the memory 

of his glorious refurreiflion, 
and viiftory over all his and 
lour enemies. 
SQ. IVho are thcfe enemte<. ? 

A. The devil, the world, 
fin, death, aod heli. 

Q^ DidChriJi fee corrup- 
tion in the grave ? 

A. No. 
Q^ Why fo ? 

'   A. Becaufe he was without 
fin. 

CK_ By nuhife poiuer reje 
he ? 

A. By the power of his 
Godhead, 

Q. Wherefore did he rife? 
A. To fliew that juflice 

was  fully fatisGed, and his 
I enemies wholly conquered. 

Q. Horn) hng did Chrift 
remain on earth after he 
rofe ? 

A.  Forty days. 
Q. Hoi'j was he employed 

during that time ? 
A. In confirmiog his dif- 

cipies, and inllru(f^ing them 
in the things concerning the 
kingdom of God. 

C^ What did he after- 
•wards ? 

A.   He   afcended   into 
heaven. 

Q. Where Jit I hs there' 

faorui, 's a chum gu gieidhe- 
mide cuimhn' air ais-eiridli 
ghloirmhor, 's air a bhii,iid!i 
thar gach naaihaid aige feia 
is againne. 

C, Co iad'na nalmhdejini 
F. An t Aibhiikir, aa 

faoghal, am peaca, am bis 
agus ifiinn. 

G. Arn faca' Criofdiruaill' 
\achd fan uaigh ? 

F. Cha '11 f'hacadh. 
C Cia mar tbachair Jin ? 
/'. A chionn gu robii e 

fior o pheaca. 
C Ciod an cumhachd his 

an d^ eirich e ? 
F. Le cumhachd a dhiadh- 

achd fein. 
C. C'arfon a dh' eirich e i 
F. A Jeigeil fhaicinn ga 

robh ceartas lan-diolta, 's a 
naimhde gu iei^- o».inn- 
fuichte. 

C Cia fhad a dh ' fbaa 
Criofd air thalamh 'an deigh 
aii-;iridh ? 

F.  Da fhichead !a. 
C. Cionnus a cbailb e'n 

iiine Jin ? ' 
F. Ann andaiglineachadii 

a dheifciobuil nan creide, '3 
nan teagafg anns na niths 
bheanas do riaghachd Dhe. 

C. Ciod a rinn e na dheigh 
fin ? 

F. Ghaidh e fuas air 
neamh. 

C. C ait am hheil e na 
Jhuidks 'njin i 
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I      F. Air deas laimh Dhe. A. At the right hand of 
God. 

Q_ What is bt doing thers? 

A. Making int'erceffion for 
us. 

Q. Will he ever Come again 
into thii ixurld ? 

A.   Yes. 
Q_. When ? 
A- At the laft day. 
Q^.  Dcth any  matt  knew 

ii-hen that day ivill bl ? 

A.  No. 
Q; Why dcth God keep that 

diy hid from vs ? 
J. That we fray watch 

every day. and be fiiJI on 
cur guard. 

Q^ ii: mihat matincr luill 
Chriji come again ? 

A. In a moft glorious 
manner, attended with his 
holy angels 

Q. toy nxhat end luill he 
coii.e ? 

J. To judge the world. 

O. Whom'will he judge at 
that day ? 

A. Both the quick and 
tbe dead : ^11 that ever 
'.veie, are, or fhall be in the 
worid. 

p. Will all that are dead 
then he raifed frot^ their 
graves ? 

C. Ciod tha e deana 'n 
fmi 

F. Ag eadar-ghuidhe air 
arfon-ne. 

C. And^ thig e 'mfeafd 
air ais chum an t-faoghatl 

F.  Thig. 
C. C uin > 
/'.Airan la dheireannach. 
C. AtM bheiljios aig neach 

fam bith c' uin a bhitheas an 
la Jin ? 

F. Cha 'n 'eil. 
C. Q arfon tha Dia fw 

lach uainn an la Jin ? 
F. A chum 's gu deana* 

maid faire gach Ja, 's gu 
b;o:ih mid do gna air ar 
faiciU, 

C.   Ciod am   modh air 
an d" Thig Cricjd a ris .' 

F. Air modh ro-ghloir- 
rchor, le ainglibh raonjha 
Riaiiie ris. 

C. Ciod a chrioch gus an 
d' thig e i 

F. Thoirt breth air an 
t-faoghal. 

C. Co air an d' thoir c 
breth 'fan la Jin. 

F. Araon air bheothaibh 
is air mhairbh: na h-uile 
bha, no tha, no bhitbeas 
air an t-faoghal. 

C. A7n bi na h uile Ua 
tnarhh air an dhfgadb o'n 
uaighibh I 
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A.  Yes. 
Q. With >what bodies 'will 

they rife ? 
A. With the felf-fame 

bodies they had, as to fub- 
ftance, though different in 
qualities. 

Q. Hovj •will the dea-d he 
raifed ? 

A. By the powerful voice 
of the archangel, and the 
found of the laft trumpet. 

Q. IVill there not be a 
great difference beliueen the 

j refurreBion of ths righteous 
and the luicked ? 

A.  Yes. 
C)j What -will that he ? 

A. The righteous will rife 
with glory and triumph ; but 
the wicked with tremblicg 
and horror, 

Q. Mujl they all come to 
the judgment-Jeat ofChriJi ? 

A. Yes. 
Q^ Who "Mill bring them 

thither ? 
A. The angeh. 
Q. Whom 'will the Judge 

fet on his right hand ? 
A. The righteous, 
Q. What mill be their 

fintence ? 
A. Come, ye bleffed of 

my Father, inherit tic king- 
dom prepared for you from 
the foundation cf the world. 

F. Bithidh. 
G. Ciod na cuirp lels an 

eirich iad ? 
F. L^s na cuirp cheudna 

bh' aca roitnhe, ach ie a- 
tharraclia bhuaidhean. 

Q, Cionnus a dhuifgear 
na mairbh ? 

F. Le treun-ghuth an 
ard-aingil, is le fuaim ca 
trompaid dheireannaich. 

C. Nacb bi eadar-dheal- 
acha m<ir eadar aii-eiridh 
nam fireaa agus nan ain' 
gidh i 

F.   Bithidh, 
C. Ciod an t eadar-dheul' 

acha bhios anri i 
F. Eiridh na fireana le 

gloir agus buaidh; ach na 
h-aingidh le ball-chrith agus 
uamhunn. 

C. An eigin dcihh uile 
teachd 'an latkair catha'ur 
bhretheanais Chrtcfd I 

F.  Is eigin gu deimbin. 
C. Co bheir an [in iad i 

F. Bheir na h-aingil. 
C. Co ckuireas a?fi Bre- 

theamh air a lamh dheis I 
F, Cuiridh Da fireatia, 
C, Ctod a Lhieth theid a 

ihoirl orra-fan i 
F. Thigibhi' ata beann- 

uichte le Hi' Athair, fealbh- 
aicnibh an riogluiclvj a 
chaidii uliulacha ahuibh 0 
thoifsach an uoiiibaiCi 

C 3 
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Q. Whom 'will he fet on 
his left hand ? 

A. The wicked. 
Q^. What 'will le their 

fentence ? 
A. Depart frcm me, ye 

ciirfed, into everJafting fire, 
prepared for the devil and 
his angeis. 

Q. Who are thofe that 'will 
he counted righteous in that 
day ? 

J. Only thnfe who are 
clothed with Chrift's righ- 
teoufnefs. 

j^ Can r.o man fland in 
his cwn righteoufnefs that 
day ? 

A. No. 
^ Why fo? 
A. Becaufe al! our righ- 

teoufnefs is but as filthy rags 
before God. ■ 

J^ What mean you hy the 
righteoufnefs oj Chrifi ? 

A. His obedience both 
aflive and paffive. 

J^ What is his a Hive o- 
iedience ? 

A. His holy life, whereby 
he fulfilled the whole law, 
performing the duties it 
comiJtanded, in our ftead. 

^. What is his pajfive obe- 
dience ? 

A. His fuffenng all the 
penaJties' and   puniiliments 

Leahhar-Ceijl na Mathar, 

C. Co chuireas e air a 
laimh chli ? 

F. Cuiridh na h aingidh. 
C. Ciod a bhinn' a hheir- 

ear orra-fan ? 
F. Imichichibh uams', a 

mhuinntir mhalluichte, gu 
teine fiorruith a cbaidh 
ulmhachadh arfon an Aibh- 
ifteir is a chiiid ainglibh. 

C. Co iadjan a mheafar 
'nam fireana 'fan la Jin i 

F. An dream fin amhaia 
ata fgeadaichte Je firean- 
tachd Chriofd. 

C, Am feud neach fam 
bithfeafamh nafhireantachd 
fein fan la Jin ? 

f. Cha 'n fheud. 
C.  Ca uitfie Jin ? 
F. A cliionn gu bbeil ar 

fieantachdiein marbhroiti- 
eaga falach 'an lathairDhe. 

C- Giod e tha thu cialla- 
cha le firear.tachd Chriofd ? 

F. Umhlachd, araon 'na 
dheanadas agus na fhulan- 
gas. 

C. Ciod iumhlachd dean- 
a dais Chriofd ? 

F. A bheatha naomha, 
le 'n do choiiion e 'n lagh 
gu h iomlar, a' tciri geili 
nar n-aite-iie do nn. dieaf. 
nais a hha 'n lagh ag aithne. 

C. Ciod i umhlachd fu- 
langais Ch'ic.fd ? 

/•'. Gu d'Ihuilirg e gach 
pear.as is dicghalta; a tlioiil 

, i 
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viue to us for breaking the 
law. 
^ What cway doth the 

righteoufnefs ofChriJl become 
I ours ? 

A. By imputation on 
God's part, aad believing 
00 our part. 
^ When doth God impute 

the rightectfneft of Chriji to 
tis> 

A, When we lay hold 
thereon by faith for juftifi* 
cation. 

J^. Whether are "vse jujli- 
fied by faith or by luotks i 

A.  By faith only. 
^   Doth   not  juj}ifyir:g 

faith eliuays bring forth good 
Works ? 

A,  Yes. 
^ Is there any luorth in 

faith, as it is a grace in us, 
to obtain our jujtificati'jn be- 
fore Gcd ? 

A.  No. 
J^. HorM then doth faith 

Jufiify us, or make us righ- 
teous bifere God ? 

A. Only as it is an inflru- 
roent, or hand for laying 
hold on the righteoufoefs of 
Chrift. 

^. L Chrifl's righteoufnfs 
the only meritorious caufe of 
our jufification i 

A. Yes. 

finne  thaobb   brifeadh  an 
lagha, 

C. Cionnus ata firean- 
tachd Chriofd air a deanx 
thairis duinne \ 

F. Le bhi air a meas 
duinne air taobh Dhe, 's le 
creideamh air ar taobh fein. 

C. C uin tha Dia ag 
meas fireantachd Chriofd 
dhuinne ? 

F. Nuair tha lino a'deana 
greim air Ic creide' chum ar 
fireanacha. 

C. Co ac'' atafinn air ar 
fireanacha le creide' no h 
oibrihh ? 

F. Le creide'mhain. 
C, Nach \il an creide' 

fn a dh' fhireanaicheas, a 
ghna toirt amach deagh 
oibre ? 

F. Tha. 
C Am bheil eifeachd fam 

lith 'an creide,, mar ata e 
'na ghras anr.ainne, chum 
arfircanacha 'n lathair Dhel 

F. Cha 'n 'eil. 
, C. Cicnnus rnata ni creid- 

Camh   ar fireanacha   's   ar 
dearia ceart 'an lathair Dhei 

F. Amhain mar tha e na 
mlieadhon no na laimh gu 
greim ad.'ieanadh air firean- 
tachd Chriofd, 
C An ifireantachd Chriofd 

atuhjin is mathair-aohhair 
d" ar fit eantachd ne ? 

F, is i amhain. 
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^ Isfalththeinfiruviental 
caiije 0/ it ? 

y4. Yes. 
J^. Why can no ether 

righteoufnefi hut Chriji's 
jvji'ify us befori Cod \ 

A, Becaufe his only is 
infinitely perfed, and fully 
fatisfies the demands of 
juftice. 
^ Can any man txpefl to 

be faved by the righteoufnefs 
cfChriJtf that flitt livet in 
his Jim I 

J.  No. 
^ Are juflification and 

faniiifcation infeparable i 
A.  Yes. 
^ Can 'we he jufiified ly 

Chriji 'without a change being 
7nade upon us \ 

J. No. 
^ What is that change 

•which niuji be made ? 
A. A very great change : 

the old nature niu(l be taken 
away, and a new heart given 
us. 

^. What is the office of 
the Holy Chojt in the bujinefs 
ef man's Jalvation i 

A, To apply Chrift's 
redemption and pu: chafe to 
the cleA. 

Q. hi what way doth he 
that ? 

A, By working faith in 
t!)e heart, and carrying on 
a work of grace and fandi- 
ficatioa in ihe whole man. 
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C. An e creideamh mata- 
am meadhon-aobhaif \ 

F. 'S c. 
G. C arfon nach feudfi-- 

reantachd Chriofd, Jinns- 
fhireanacha '« lathair Dhei 

F. A chionn gu bheib 
fhireantachd-fan amhaiiv 
iomlafl, 's a' toirt lan-dio- 
lai' do agartas ceartais. 

C. A;n feud neach air 
bith tha huanacha na phea' 
ca, bhi air a fhabhala le fr- 
eantachd Chriofd \ 

F. Cha 'n fheud. 
C. Ambheilfifeanacha 's 

naomhacha neg-fgarail i 
F. Tha. 
G. Am feud Jinn bhi air 

ar fireanacha le Criofd gun 
atharracha the^ichd oirn I 

F. Gha 'n f heiid. 
C. Ciod an t atharracha 

'/ eigin teachd cirn ? 
F. Atharracba ro-mhor J 

's eigin an fean natur thoirt 
uainn, agus cridhe nuadh 
tlioirt dlniiun. 

G. Ciod i oifig an Spio- 
raid Naoitnh ann an cbaif 
flaint'' an duine ? 

F. An t-faoirfe 's na fo- 
chairean a chyiinin Griofd a 
chnr rii na daoine taghta. 

G. Cionnus u ni e Jin i 
F- Le creideamh oibrea° 

cha 7a chridhe, 's ie bhi 
toirt obair grais is naonih- 
achd air aghai '/aa duiae 
gu h iomlan. 
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^ What are the outward 
vieam God covimonly makes 
nfe of to begin this "work ? 

Ji. His vord and rod. 
^. What is the firfi fiep 

cf the Spirit's luork in the 
foul ? 

J.  Convi(fl!on. 
J^. What doth he convince 

a man tf\ 
A. Both cf his fin and 

mifery. 
^ What is the next fep 

of the Spirit's 'work in con- 
verjion i 

y1. He makes difcoveries 
of Chrift to the finner. 
^ What doth he next \ 

A. He draws forth the 
heart to Chrift aad the way 
of holinefs. 

J^. What 'way doth a re- 
netxied man evidence the 
reality of this change \ 

A. By a true love to God, 
and obedience to his com- 
mands. 
^ H01U Jhould y$u love 

God? 
A. With all my heart 

:4nd foul, and above all 
things in the world. 

J^. Honi} Jhould you obey 
God's commands ? 

A. Sincerely, conftanily, 
aad uuiverfally. 

C. Ciodiad na nieadhona 
0 '« letb amuigh le's am 
hheil Dia 'in hitheantas «* 
taifeacha na h oibre fo ? 

F. A flilat agus fhocal. 
C. Ciod e cheud cheum do 

obair an Spioraid air an a- 
nata ann an iotnpacha \ 

F, Geur-mhothacha. 
C. Citd air an d' thoir e 

mothacha geur dha i 
F. riracn air a pheaca 's 

air a ihruaighe. 
C Ciod e 'n dara ceum 

da obair an Spioraid ann an 
iompocha ? 

F. Tba e foillfeacha 
Chriofd do 'n pheicach. 

G. Ciod a ni en* dkeigh 
f,n> 

F, Aontaichidb e 'n cridhe 
gu gabhail ri Criofd agus ri 
flighe na naorrhachd. 

C. Ciod eim modh air 'an 
taishcin neach ata air ath- 
nuadhacha gu bheil fior- 
athart acha air teackd air ? 

F. Le fior j^hradh do 
Dhia 's le umhlachd da 
aitheantaibh. 

C. Cionnus hu choir dhuit 
Dia ghradhacha ? 

F. Le m' iiile chridh 'se 
le m' uil' anam ; thar gacli 
ni 'fan t-faoghal. 

C Cionnus bu choir dhuit 
Ufnhlai hd a thoirtdo ailhean- 
taibh Dhe i 

F. Gu treibh-dhireach, gu 
bunaikeach,agus gu h iomlao. 
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^  Hono many command- 
ments are there ? 

y^. Ten. 
J^. Haiti are they divided* 

^. Into two tables. 
J^  How rr.ar.y are there 

in the firji table ? 
A. Four. 
^ Ho'w many are in the 

fccond i 
A. Six. 
^ What doth the firJi 

table contain ? 
A. Our duly to Cod. 
i£. What dith the fecond 

contain \ 
A.  Oar duty to man. 
J^. Hoia Wire the ten 

commandments at firJi •writ- 
ten ? 

A- They were written by 
the finger of God upon two 
tables of ftone. 
^ To -whom did God at 

Jirji deliver them i 
A.   To Mofes. 
^ When did he that I 

A. Upon mount Sinai. 
^ Can you repeat  them 

ain 
A. Yes. 
J^. Should you notjiudy t» 

underjland them too ! 

A.  Yes. 
^. What command forbids • 

idolatry, or the 'ViorJJ?ipping 
ofjalfe gods > I 
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C.   Cia   lion aithne   *ta 
ann > 

F.  Delch. 
C. Cionnus tha tad air an 

roinn ? 
F.  'N an da chlar. 
C. Ca lion tha 'fa chtud' 

chlar ? 
F. Ceathair. 
C- Ca lien tha fan dam 

clar ? 
F. Sea, 
C. Ciodath' air fhilleadh- 

afleach 's a cheud chlar i 
F. Ar dleafnas do Dhi;i, 
C- Agus ciod anns an da- 

ra clar ? 
F. Ar dleafoas do dhuine. 
C. Cionr.ui a hha na deich 

aitheanta air an fgriobhadh 
air ius f 

F. Bha iad air an fgrio- 
bha le meur Dhe air da 
chlir chloiche. 

C. Co dha thug Diet iad 
air tiis ? 

F. Do Mhaois. 
C, C ait an d" thug e 

feaehad iad ! 
F. Air fliabh Shinai. 
C, An urrain thu an 

aithris ? 
F. Isurrainn. 
C Nacb bu chtir dhuit 

dicheall a dheanamh air an 
tuigfinn cuideachd? 

F   Bu choir. 
C. Ciod an aithne tha 

toirmeafg iodhalaorai, no 
aora thoirt do dhiibh breigel 
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^. The firft- 
^. What commandferhids 

fuperfiition, or the •worfhip' 
ping of God in a wrong <way} 

A. The fecond. 
^ Wkal cotnmaniforbids 

} fvjearing, and profaning of 
' God's name ? 

A.  The third. 
^. What command is it 

that injoins you to keep the 
Sabbath day ? 

A. The foarth. 
^. Ho'w ought you to keep 

the Sabbath day ? 
A. By worfhipping of 

Cod in public and private; 
reither thibking my own 
thoughts, nor fpeaking my 
own words, nor doing my 
own works, upon that day. 
^ What commandinjoins 

you to obey your parents ? 

A. The fifth. 
SK What commandment 

forbids you to figfH and hurt 
your neighbour ? 

A.  The fixth. 
J^ What commandforlids 

vncliannsfi ? 
A. The feventh. 
^ Whatc'jmmandfo'bids 

f eating \ 
A. The eighth. 
^ What cotnmandforbids 

h tjtng 
A   The ninth. 
SK What command forbids 

covstino i 

F. A cheud althne. 
C. Ciod an aithne tha 

tuinneafg fae\chrabhai, no 
aera da Dhia air vihodh 
docharash ? 

F. An dara althne. 
C. Cs'/z aithne tha toir- 

meafg mhionnan, no mi- 
naomhachai air ainm Dhe ? 

F, An treas aithne. 
C. Co '« aithrie tha fpar- 

ragh art la na fabaid a 
choimhead ? 

F. An ceathramh aithne, 
C. Cionnus hu choir dhuit 

an t fabaid a naomhacha ? 
F. Le bhi toirt aorai do 

Dliia gu diamhair is gu fol- 
las ; gun bhi fmaoineacha, 
no labhairt, no deana mo 
ghnothaiche feiu air an la 
fin, 

C. Co'n aithne tha 'g iarr- 
uiJh ort umhlachd a tkoirt 
do d' pharantaibh ? 

F. Au cuigeadh aithne. 
C. Co'n aithne tha tcir- 

mcafg fr), ro cron a dhca- 
narnh air do choimhearfnach] 

F.  An feireadh aithne. 
C. Co 'n aithne tha toir- 

meafg neo ghlcine ? 
F. An feachdamh aithne, 
C, Co '« ailhr.e tha tair- 

mcafg gaduichd ? 
F.  An ochdannh aithre. 
C. Co 'n aithne tha toir' 

meafg bhreug ? 
F. An naotbamh aithne. 
C. Co 'n liitlr.e tha t ir- 

vnafg fainnt \ 
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A. The tenth- 
^. What is thefum of the 

ten commandtnents ? 
A. To love God and my 

neighbour. 
^ Should you keep thefe 

commandments perfeilly i 

A. Yes. 
^  Are you able to da it> 

A. No. 
^ Do yeu   break  them 

daily ? 
A. Yes. 
J^ What ivay do you that} 

A. Fn thought, word, and 
deed. 

J^ Was there ever any 
man able to keep thefe com- 
viands perfectly i 

A.   fes. 
^ Who -zvas that ? 
A. Adam, before the fall. 

^. Was there never a man 
Jince the fall able to keep 
them perfefily I 

A. None but JefusChrift. 

i^. Was he a mere man • 

A. No, hewasboth Gcd 
and man in one perfon. 

i£_ What do you dtferve 
for breaking every one of 
thsfe commands \ 
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F. An deicheamh aithne. 
C. Ciod is fuim   do  na 

deich aitheantaibh ? 
F. Dia 's mo choimhear- 

faach a ghradhacha. 
G. Am bu choir dbuit na 

h aitheanta fo choimhsad gu 
foirfff ? 

F. Bu choir. 
G, Am bheil thu coma' 

fach air fin a dheanamh ? 
F, Gha 'n 'eil. 
C.   Am  bheil  thu  gam 

brifle' gach la ? 
F. Thami. 
G, Cia mar tba thu dea- 

no" Jin ? 
/. An fmaointe, briathra, 

agus gniomh. 
G. An robh neach riab% 

tomafach air na h aitheanta 
fo choimhead gu foirfe ? 

F. Bha. 
C. Co e} 
F, Adhamh mu'n da 

thuit e. 
G. An railh neach fam 

bith 0 thuiteam an duine co» 
mafach air an coimheadgu 
h iomlan \ 

F. Cha robh neach acb 
lofa Ctiofd. 

C, An robh annfan ach 
duine mhain ? 

F. Bha e na Dhia 's na 
dhuine Tiin aon phearfa. 

C. Ciod tha thu loilltin 
arfon brijle gach aithne dhiu 
fo> 
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A. The wrath of God here 
and hereafter. 

^. By 'whom think yoil. to 
ejcapi that 'wrath \ 

A. By Jefus Chrift, that 
fulfilled thelaw, andfatisfied 
juftice for me. 

J^ May every man ajfert 
his Interefl m "what Chrtji 
hath done and fuffertdi 

A. No. 
.^. Who are thtfe that may 

i do It 'iuarrantably I 
*       A. All true believers and 

fincere penitents. 

';■' ^ Who are true believer it 

A. Thofe who have fled 
to Jefus Chrift, and clofed 
with him by a true faith, 
^ What is this faith ? 
A. It is the hand of the 

,foul, that accepts and relies 
en Chrift as the great Savi- 
our and remedy offered to us 
by God. 
^ For 'what end is he 

fff'ered ? 
A. For life and falvation. 

'JS 

i^ Where is he offered to 

A. In the gofpel. 
^ Upon 'what terms Is hs 

fered ? 
A. Freely, fully, and in 

F. Fearg Dhe, araon 'f* 
bheatha fo, 's anns a bhea- 
tha 'ta ri teachd. 

C, Cionnus tha dull agai 
dol as o'nfheirgjtn ? 

F. Trid lofa Criofd, sc 
choilion an lagh 's a dhici 
ceartas air mo (Tion. 

C. Am feud gach neack 
coir agradh air na rlnn is 
air na dh' fhuillng Crlofd i 

F. Cha 'n fheud. 
C' Co lad a dh' fheudas 

Jin a dheana" h harantas ? 
F. Gach ficr chieid'cach 

agus aithreachan treibh- 
dhireach. 

C. Co lad na fior chreld'- 
Ich \ 

F. An dream fin a theich 
chum lofa Criofd, is a 
ghabh ris do rire^dh. 

C. Ciod e creidianib ? 
¥. Is c larnh an anama, 

ni greim air Criofd, agus a 
fliocraicheas air mar an S!a- 
nai'ear agus an tearmcna a 
tha Diatairgfe dhuinn. 

C. Ciod a chrloch mu 'm 
bhell t air a thatrgse \ 

F. Chum beaiha agus 
flainte. 

G. C atte 'm thetl e air 
a thairgse dhuinn ? 

F, Anns an t foifgeul. 
G. Cionnus a tha e air a 

thairgie dhuinn ' 
F 

D 
Gu faor agus 2^ '-". 
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iomlan, 'na uile oiiigibli, 
mar Fhaidb, mar ShagarC, 
is mar Righ. 

C. Co tad na fior aith- 
reachain ? 

F. An aitim fin a phill rl 
Dia ann an Criofd, le aith* 
reachas neo-chealgach. 

C. Ciod efior aithreachas'i 
F. Mor-bhroa arfoa ar 

peacai', le iompacha uapa 
gu h ui!e, chum lofa Criofd 
agus flighe oa naomhachd^ . 

C. Jm hheil feol fam hith 
air del as 0 ifrin ach tr)d 
cre'tdei' agus aithreachais ? 

F. Cha'neil. 
G. An urra thu creidjinn 

agus aithreachas a dheanamh 
uaitfein ? 

F. Cha 'n urra» 
C. Cixi mar is fios duit 

fm? 
F. Tha focal De ga inn- 

fe' dhomh ; agus oftarr tha 
mi mothacha mo chridhe 
thaobh natuir marbh agus 
cruaidli mar chlosch. 

C. did an ni tha cotna- 
fach air an ana1n mharbh a 
bktothacha, '/ air a chridhe 
chruaidh a bhrijlt' ? 

F. Cha 'n 'eil ni fam bith 
ach neart uile-chumhachd- 
ach Dbe, agus a (haor- 
ghras. 

C. JVach hu choir dhuit 
do ghna fuil a bhi agad ris a 
chuwhachd Jin, agus a' 
bhi gitldhe^ air a Jhon ? 

all his offices, ai prophet, 
prieft, and king. 

^ Who are thofe that are 
Jincere penitents ? 

A. They that have turned 
to God in Chrift, by a true 
and unfeigned repentance. 

^What is true repentance} 
y*'. It is a hearty grief for 

our fins, and a turning from 
them all to Jefui Chrift, and 
the ways of holinefs. 

Q^ // there no ivay to 
-efeape hell but by faith and 
repentance ? 

A. No. 
^, Can you repent and 

^believe ofyourfelfi 

A. No. 
^ How inoivyou that i 

A. God's word tells me 
To : And befides, I find my 
heart natiKally dead, and 
hard as a (lone. 

Q: If'hat is it that can 
quicken^he dead fouly and 
break the hard heart i 

A. Nothing but God's 
almighty power and free 
grace. 

Q. Should you not be al- 
v:ays looking to that power, 
^nd praying for it ? 
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A. Yes. 
Q. Are ntiyau aflranger 

t@ God, and far offfr^m htm 
by nature ? 

A. Yes. 
Q. Honu are you brought 

mar hhn i 
A. BythebloodofChrlft, 
(^.  (Vhat are the ordinary \ 

means ef your acquaintance 
and comtnunion •with Cbrift ? 

/^. The word, facramenis, 
prayer, and praifes. 

Q^ Honx! ought you to read 
and hear the •word ? 

A. With faith, love, and 
attention. 

Q. IVbat is a facranient \ 

A. It is a vifible fign for 
fhewing forth and applying 
Chrid and his benefits to us. 

Q. How manyfacraminls 
are there ? 

A. Two. 
Q. IVhat viere the facra- 

ttisuts of the OldTeJiamentl 
A. Circuracifian and the 

paffover. 
Q. Are thefe noiv abro- 

gated ? 
A. Yes. 
{). IVhatarethefacramtnts 

of the New Tefiament ? 
A. Baptifmand the Lord's 

fupper. 

F. Bu choir dhomh. 
C. Nach 'eil thu 'd choi- 

greach do Dhia, 'i fada- 
uaithe tkaobh natuir ? 

F. Tha mi. 
C. Cionnus tha thu air dv 

ibairt dlil dha ? 
F. Trid fuiJ Chriofd. 
C. Ciod na ineadhona cu- 

ntainte leis am bheil thu. 
faotainn eolais air Criofd, 
agus CO chomuinn ris ? 

F. Am focal, facramaint, 
urnaigh, agus mo'adh. 

C. Cionnus is coir dhuit 
am focal a hughadh agut- 
eifdeachd ? 

F. Le creideamh, gradh, 
is furachas. 

C, Ciod is facramaint 
ant! ? 

F. ComJiara fo fliaicfinn- 
eaeh, a chum Criofd a 
thaifteana 's a chur ruinne, 
le uile fhochairibh, 

C, Co lion facramaint ala 
ann ? 

F. Da (hacraimaint. 
C. Ciod na facramainte 

bh^ ann fu nt Sean Tiomna*. 
F. An tiomchioll-gbearra 

's an t Uan caifge. 
C. Am bheil tad fm air 

an cur a nis air cul ? 
F. Tha. 
G. Ciod tad facravtaints 

an Tiomnai Nuaidh ? 
F. Am Baifte' agus Sui- 

pier an Tighearna. 
D 2 
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Q.  Who appointed them ? 
y-1. JefusChrirt, the only 

Jleid cf the diuich. 
Q. for iL-hat end did he 

apptirJ Iheje Jacramtnts I 

A. To be ftals of the 
c "enant of grace, for con- 
iiiniiog his people's faith. 

Q. Ho-w hong •will thi'y 
continue ? 

^. Till Chrift's fecond 
CO    ng. 

Q. What is the ottii'ard 
element or fgn made u/e cf 
in haptifm i 

A. Water fprinkled on 
tl e body, 

Q^ What is fignifed hy 
that ? 

^. The Hood of Chrift, 
w'lich wafhes away the fin 
oi d guilt of the foul. 

t). /;; "whofe name nuai 
y.u la pi ifed ? 

^. In the name of the 
Father, Son, and Holy 
Ghoft. 

Q. What are ytu engaged 
to hereby ? 

A. To profefs, believe, 
and ob:y the holy Trinity; 
and to renounce the devil, 
the world, and the flefli. 

O, W/at are the cut-unard 
ch7Tjet:ts in the Lord's ftip- 
Iff 

A. Bread apd wine. 
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C. Co dh" orduich iad ? 
F. lofa Criofd, aon cheann- 

ard na h eaglais. 
C. Ciod a chrioch gut an 

d' or dutch e na Jactaimaihte 
fo? 

F. Gu bhi nan feulachan 
,'r cumhranta nan gras, a- 
gus gu phobuil a dhaigh- 
neacha nan creidcamh. 

C. Cia fl-.ad a mhaireas 
i.,d ? 

F. Cus an d' thig Criofd 
a ris. 

C. Ciod an t-eletneint no 
'n comhara ta air a ghna- 
thacha 'Ja hhaife' i 

F. Uifge air a chrathadh 
air a chorp. 

C, Ciad a th' air .-• chiaU- 
aciii /(is Jin ? 

F. Fuil Chriofd a ghlanas 
air faibh peac' is cionnt' an 
snama. 

C. Co *« / ainm 's an do 
Ihaifeadh thu ? 

F. An pn ainm an Athar, 
a Mhic, is an Spioraid 
Naoinih. 

C. Ciod t ha Jin a' ceangal 
ort ? 

F. Crcidfin, aid'eacha, 's 
umhlachd   a   thoirt  do 'n 
Trionaid naomha, 's cur a 
chur lis  an Aibhifleir, lis 
an t-faoghal is ris an f htoil. 

C. Ciod iad na n elemein- 
te no na comharan 'an Sui' 
peir an Tighearna ? 

F. Aran agus fion. 
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O. IVhal do theft fignify 

A. The body and blood 
of Chriil. 

, ,Q.. When did Chrifl tnfli 
fute this facrament ? 

i y^. The fame night where- 
in be was betrayed. 

Q^ For what endi 

A. To keep up the re- 
menibrance of his death and 
fuffejings among his people 
to the end of the world. 

Q^ Is there any difference 
Betnuixt baptifm and the 
Lord's [upper ? 

A. Yes. 
Q^ Do they not both re- 

pjejcnt, feaiy and apply the 
Lame things I 

J.   Yes. 
(). IVhtrein then lies the 

difference ? 
A, The one is for iriitia- 

tiori, tlieother for niiirition : 
■ baptifm is the door at which 

God's children miift enter ; 
the Lord's fupper is the 
table at which they muft 
fted. 

Q. // haptifm to he re 
peated again i 

A. No. 
Q, Is the Lord''s fupper to 

it frequently redited I 

C. Ciod a tha tad fin a. 
ciallacha dhuinna ? 

F. Corp agusfuil Chrlofd." 
* 

C. C uin a chuir Criofi 
air chois an t facramaint jol 

F, 'San oiche fin fein 'aa 
do bhrathadh e. 

G. Cied a chrioch gus an 
d' or dutch e i ? 

F. Gu cuimhne cbumai! 
air a bhas agus f hulangas 
am meafg a phobuill gu dei- 
rcadh an t faoghail. 

C. Am bheil eadar'dheal- 
acha   's  am   bitb eadar ant ■ 
Baifleadh    is    Suipeir   an- 
Tighearna ? 

F. Tha. 
C. Nach ^eil iad araon a* 

taisbeanadh, a'. feulacha,'s 
a' cur ruinne nan aon nithei 

F. Tba. 
C. C aite mata 'm hheil 

an t eadar dhealacha ? 
F. Tha aon diu chum ar 

gabhail afteach, is aon eile 
chum ar n altrum: 's e 'm 
bailie 'n dorus air an eigin. 
do chloinn De dol afteach, 
agus fuipeir an Tighearna 
'm bord air an eigin doibl* 
bhi air am beathacha. 

C. Am bheil am Baifie' 
ri bhi air ath-fhrithCaladh ? 

'      F. Cha'n'eil, 
G. '/w» bheit Suipeir an 

Tighearna  ri bhi air a pa- ■ 
'-bhaitgis minic ? 

D 3. 
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J. Ye:. 
Q_. Ho-ju 'willyou he able 

li fsrjorm yoxir laptiftnal 
engtigemtnts ? 

A. I mult pray daiJy to 
God for ftrength to enable 
me; for 1 have it not of my- 
felf. 

Q. //oTu tnany parts doth 
ptct^yir confiji ofi 

J.  Three. 
Q^ What are thefe ? 
A, Confelllon, petition, 

and thankfgiving. 
Q^ To 'whom Jhould ycu 

pray i 
A. To God only. 
Q. In wh if: name are you 

to make your requefis ? 
A. Iflthe name of Chrift. 
Q. In njjhat manner are 

y.u to make them ? 
A. With humility, faiih, 

and ftrvcHcy. 
(^. Ftr 'what things are 

y)» to pray I 

A. Only for things agree- 
able to tlic \^ill of God. 

Q. Hat/) Cod given you 
any d.reCtcry for prayer ? 

A. Yes. 
Q. What is that ? 
A. The holy fcriptures 

in general, and the Lord's 
prayer in particular. 

Q. Can ytu repeat the 
Lord's prayer ? 

A. Yero. 
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F.  Tba. 
C. Cionnus a dF fheudas 

tu mcide do bhaijleidh a 
choiliona ? 

F. 'S eigin domh bhi 
guidhe air Dia gach la mo 
neartacha; oir cha 'o eil 
neart agam few. 

C.   Ca  lion  eardnn-ata 
ann an urnaigh ? 

F.  Tri. 
C. Ciodiad> 
F. Aidnihcil, iattas, agus 

buidheachas. 
C.  Co   ris   is  coir dhuit 

urnaigh dheana ? 
F. Ri Dia amhaio. 
C.  Co 'n t-ainm 'an coir 

dhuit t-urnaigh dheana i 
F. Ann an ainm Chriofd, 
C. Ciod am modh air an 

coir dhuitt ttrnaigh dheana\ 
F. Le irioflacbd, lecreid- 

eamh, is le durachd. 
C. Cisd r.a nit be '/ eoir 

dhuit iai:rutdh ann a t ur- 
naigb ? 

F. Atnhain nithe do rtir 
toil De. 

C. An d' thvg Dia tiagh- 
aiii-fliurai' farn biih   dkuit 
gu urnaigh tiheanamh I 

F. Thug. 
C. Ctodi? 
F. Na fcrioptura nacroha 

gij h ui!e, 's urnaigli an 
Tighearna gu fonraichte. 

C.  An  urrainn thu  ur-- 
naiph an 'Tighearn' ailiris. 

F. 'S uirfiion. 
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C. Ca lion earann at a ann 
an urnaigh an Tigkearna ? 

Q. Ho'x many parti are 
in the Lord's prayer ? 

As Three. 
Q_. What are thefe ? 
A. The preface, fix pe- 

titions, and conclufioD. 
Q. Httnu many of thefe 

petitions are for tcniperal 
mercies i 

yf. There is but one. 
Q.  IVhich of them is it\ 
A. The fourth, to wit, 

Cive us this day our daily 
bread. 

Q. Wherefore is there but 
ene petition for temporal 
mercies ? 

A. To teach us to be 
much more earoeft for fpi- 
ritual bleHings, than for 
temporal things. 

Q. ft'hat are thtfe things 
you jhould he maji earr.efl in 
prayer for ? 

A. For mercy to pardon 
my fins, and Rrace to help 
me  in time   of reed,   and 

• particularly for fupport  at 
the hour of my death. 

Qj Is there no miay to 
tfcape death \ 

A. No. 
Q.  Why fo ? 
A: Bscaufe it is appoiated 

'ar alJ nen cr.ce to die. 

F. Tri. 
C. Cioi iad ? 
f. An ro'-radh, fea iar- 

tais, agus co-dhunadh. 
C. Ca lion iartas dhitt Jin 

at a arfon nit he aimjireil? 

F. Cha'n 'eil ach aon. 
G. Co dhiuhh e? 
F. An ceathramh, eadhon, 

Tioir dhtiinn an diugh ar 
n aran lathail. 

C. Ca uifne nach ''eil ach 
aon iartas arfon tiolacan 
aimjireil \ 

JF. Gu theagafg dhuinne 
bhi nj 's durachdaiche 'n 
toir air fochaire fpioradai! 
na bhios finn air ciihe math 
na beatha To. 

C. Ciod fia nit he 's du- 
rachdaiche bu choir dhuit a 
bhi 'g iarruidh ann a t ur- 
naigh ? 

F. Trocair, is maitheanas 
mo pheacai, grasgu m'chui- 
deachadh am fheum, agus 
gu fonraichte gu bithi(.!i air 
mo neartacha ri uair mo 
bhaii. 

C. Am bheil feol fam hitb 
air del as o'n bhas f 

F. Cha 'n 'eil. 
C.  Ca uimsjin ? 
F. A chionn gu bheil e 

air ordugha do na h-uiie 
dliaoine bas fhaotainu acn 
uair. 
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Q. Were never any ex' 
cepled or freed from death ? 

A, None but Enoch and 
Ellas. 

Q. What became of them*. 

A. They vt:cre tranflaied 
to heaven, without tafting 
death. 

(^ What brought death 
into the luorld i 

A.  Sin. 
Q. What is the means to 

take fin out of the lu^ld i 

J. Death, 
Q. Are believers never 

perfeHly free of fm till 
death \ 

A. No. 
Q. What is the fiing of 

death ? 
A. Sin. 
Q- Who hath taken cut the 

fling of death for believers ? 
A. Chrift. 
Q. Is deaththenapunifh- 

ment to them ? 
A. No. 
Q, Is not death an ad 

vantage to a believer : 
A.   Yes. 
^  Why fo ? 
A. Becaufe it ends his 

fortovi, and begins his joy; 
being a blefl^d outlet to 
raifery, and inlet to happi- 
ceis. 

ii- What is the diath of 

Leabhar-Ceifi ita Mathar, 

C. An robh neach riabh 
air a fhaoradh o'n bhh ? 

F. Cha robh ach Enoch 
agus Elias. 

C. Ciod a thachair dhtibh 
fan ? 

F, Bha iad air an aifeag 
gu neamh gun ani bas & 
bhiafad. 

Q. Ciod a thug am bas a 
chum an tfaoghail ? 

F. Thug am peaca. 
C. Ciod am meadhon a- 

bheir am peaca as an tfao- 
gbal ? 

F. Bheir am bas. 
C. Am bheil na creid'ich 

air an glan-Jhaoradh o '« 
pheaca rot am bas \ 

F. Cha 'n 'eil. 
C.  Ciod e gaih a hhai's ? 

F. Tha am peaca. 
C, Co thug an gath as a 

bhas do na creid'icb T 
F. Thug Criofd. 
C. Am bheil am basma- 

ta na pheanas dhoibhfen i 
F. Cha 'n 'eil. 
C. Nach ^eil am bas na 

bhuannachd do na cueid'icb ? 
F. Tha. 
C.  Cia mar fin ? 
F. Do bhri gu cutr e 

crioch air an dolas ; ga 
bheil e na f huafgla beann- 
uichte dhotbh o'n truaighe, 
's na ihoifeach fonais. 

C. Cs ris afharnhLiichcar 
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to helttvsrs compared to tn 
fcrijyture \ 

A. To a fleep. 
j^. V/hat are their graves 

compared to ? 
J. To beds of reft. 
^. What do they t eft from? 

A. from Satpn's tempta- 
tions, the world's perfecu- 
lions, and fin's fuggellions. 

Q. Wtiat is death to a 
nxickcd man ? 

A. Iv is the punifhment f>f 
fin, and an inlet to eteinal 
riifery. 

Q^ What is the grave to 
him ? 

A. It is a prifon to re- 
ferve his body to the judg- 
niCBl of the great day. 

Q. What becomes of his 
foul at death ? 

A. It returns to God who 
gave it, to receive its fi:n- 
lence. 

Q. Whither doth Gtdfend 
the 'wicked ? 

A. To hell, 

j^ Who dwells there ? 
A, The Devil and his 

angels. 
Q. What fort of a place 

is hell? 
A. It is a place of tor- 

ment, being a lake that 
burns with fire and brimftone 
for ever. 

Leahhar- Celjl na Matbar. 
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fan has    r.an    ere: 

jctioptur ? 
F. Ri cadal. 
C. Co ris a fhainhlaichear 

an uaighcan \ 
f. Ri leapuiclie'.aimh. 
C Ca uaiihe tha iad a' 

gahhail taitnh ? 
F. O bhuairibh an Aibh- 

ifteir, o gheor leaoniliuinri 
an t-faoghaii, agus o mheall- 
taireachd a pheacai'. 

G. Ciod e 'm bos do 'n 
dui/ie aingidh ? 

F. Tha c na pheanas ar- 
ftjn a pheacai, 's na thoif- 
each air truais;helliiorfuith. 

C, Ciod i 'n uaigh dha- 
fan \ 

F. Tha i na priofun a 
clioimheada chuirp a chum 
bretheanuis an la tnhoir. 

C. Ciod is del da anam 
ri uair a Ihais ? 

F. Pillidh e gu Dii thug 
feachad e, dh' fhaotainn a 
bhinne. 

C. Cion a chuireas Dia 
na h aingidh ? 

F. Culridh e dh' ifrinn 
iad. 

G. Co thf cho'nuV n fin> 
F. An t-Aibl)ifleir is a 

chuid aingeal. 
G, Ciod e 'ri t aite ifrinn ? 

F. Aite dorainneach ; 
loch ata lofga le tcine 's 
pro^-nufc gu fiorruith. 
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^ Whither do the godly 
go at death ? 

A. To heaven. 
J^  Who dwelh there ? 
ji. God, and Chrirt, and 

the holy angels. 
J^ What hind af a place 

h heaven ? 
A. It is a moft glorious 

fiiace, where there is fulnefs 
of joy and pleafures forever 
more. 

^ Wiat do the wicked in 
hell ? 

A. They roar, curfe, and 
blafpheme for ever. 

Q, WhM do the faints in 
heaven ? 

A. They admire Chrift, 
fing praifes, and rejoice for 
ever more ? 

Q. Homt fhall lue get te 
that blejfid place i 

A. We mart look to Jefus 
our forerunner, follow the 
pattern of his life, and rely 
on the oiefits of his death. 

C. Cion a theid na daoine 
diadhaidh ri uair am bats i 

F. Theid gu neamh. 
C.  Ca tha chi'nui '«Jin ? 
F. Dia, Criofd, is na 

h aingil naomh. 
C. did e'n t aits neatnhi 

F. Aite ro-ghloirmhor, 
far am bheil ian-auibhneas 
agus Tolas gu Horruith. 

G. Ciod a hhios na h-ain- 
gidh a' deanamh ann an if- 
rtnn ? 

F. Biaidh iad a' fgrea- 
dail 's a' mallacha, *s a 
blaifpheuma gu norrui h. 

C. Ciod a hhiot na naoimh 
a deana?nh air neamh ? 

F. Biaidh iad a' gabhail 
mor-thlachd do Chriofd, a* 
feinn molaidh 's a' deana' 
gairdeachais gu fiorruith. 

C. Cionnus a gheibh Jinne 
dol ajieach do '« ionad jhy 
na Jin ? 

F. Is eig^ln duinn bhi 
dearcadh air lola, ar fear- 
iuil, eifempleir a bheaiha 
leantuinn, agus earbs' a 
dheanamh a toillteaDas a 
bhais. 
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Some HISTORICAL 

QUESTIONS out of 
the BIBLE. 

I    Q;  "nrHO'wasthefirflman 
:!  .       1^*^   in the 'world I 

A. Adam. 
1        Q^Whe •was the firji two- 
f   man i 

A. Eve. 
Q_^ Whereof nuas   Adam 

I  formed ? 
A. Of  the dud   of the 

ground. 
. Q^fYhsreofviasEve made\ 

A. Of a rib from Adam's 
fide. 

Q. Where did God put 
them 'when they •were made ? 

- At Inthe garden of Eden. 
Q^. For 'what end i 

A. To keep and drefs it. 

Ql^JVho outf/ the firfl muT' 
derer in the 'world ? 

A. Cain. 
0. Who 'was the firfi 

martyr in the 'world i 

A. Abel. 
Q. Which of Adani's fans 

•was the root of the faithful? 
A. Seth. 
Q_, Who <a<as ih: oldefi man 

in the 'world i 

Cuid   do   C/IEISTEAN 
EACHDRAI'    as    a 
BHIOBUL. 

C. f~^0 cheud duine hha 
V_> air an t faoghal ? 

F.   Bha Adhamh. 
C. Co cheud bhean a bha 

ann i 
F. Bha Eubh. 
C Co dheth a rinneadh 

Adhamh \ 
F. Do dhuflach na talmh< 

ainn. 
C. Co dheth a rinneadb 

Eubh ? 
F. Do dh' aifne a' taobh 

Adhalmh. 
C, C ait' an Jo chuir 

Dia iadnuair a chruthaich e 
iad> 

F. Ann an garradh Edein: 
C. Ciod a chrioch mu 'n 

do chuir e ann iad ? 
F. Chum a choimhead is 

a dheafacha. 
C, Co cheud mhort'ear a 

hha air an t-faoghal i 
F. Cain. 
C. Co cheud neach a 

chaidh a mharbbadh >arfgn 
na diadhachdl 

F.  Abel,        ,,^ 
C. Co dofhliocLd Adhaimh 

o'n d' thainigna fircanaichf* 
F. O Sheth. 

I      C, Co 'n duine 6u Jhine 
' bh' air an  '-faoghal ] 
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J. Methufelah. 
J^ Hoiu'wastheoldnvorld 

dejiroyedl 
A. By the flood. 
J^ When tvas thai ? 
A. About 1656 years af- 

ter the creation. 

^ Wherifore laai the old 
ixierld dcfiroyed? 

A. For their grievous fins 
againft God. 

j^. Who •was faved from 
that great deftru£lion i 

A. None but Noah and 
his family. 

^. Haiu nvas he faved i 

A. By the ark which he 
built. 

J^. Hovi long was he in 
building the a'k ? 

A. AD hundred and twenty 
years. 

J^. Why ivas he Jo long in 
doing it ? 

A. To give warning to 
the world, and fpace to 
repent of their fias. 

Q. Was h: therefore called 
a prsacher ofrighteoufnefs ? 

A, Ye». 
^ HovJ viany fans had 

Noah? 
A Tlvree; Shem, Ham, 

and Japljet. 
^ Which ofthefe 'was tks 

left ? 
A. Shcm. 
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F. Methufelah. 
C. Cionnus a fgriofadh 

an fean faoghal ? 
F. Leis an tuil. 
C. Cuin a thachair Jin ? 
F. Mu thiomchioll 1656 

bliadhn'an deigh a chruth- 
aichaidh. 

C. C arfon a fgriofadh 
an fean faoghal i 

F. Arfon am peacaidh 
uamharr 'an aghai' Dhe. 

G. Co hha air an fabha- 
ladh 0 *« leir-fgrios Jin i 

F. Cha robh neach ach 
Noah 's a theaghlach. 

C. Cionnus a fhabhaladk 
(fan I 

F. Leis an airc a rinn e. 

C. Cia fhad a bha e ga 
deanamh i 

F. Cead agus Hchead blia- 
dhna. 

C. C arfon a bha e co 
fhada ga deana ? 

F. Thoirt rabha do 'n 
t-faoghal, is nine gu aith- 
reachas arfon am peacaidh, 

C. An rohh e air a fhon 
fo air a ghairtn na ftjeaf 
rnonaicha fireaniachd i 

F. Bha. 
G. Ca lion mac a bha aig 

Nnah ? 
F. Triuir; Shem, Ham, 

agus laphet. 
G. Co dhuibb a b'fhear ? 

F. Sliem. 

I 
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C Co dhiii bu tnhsafa i Q. Which ofthsm nuas the 
tnojl wicked ? 

A. Ham. 
(^ Of 'which of them are 

vae defcendedl 
A. Of Japhet. 
Q, What was the firji 

language in the ivorld I 
A. The Hebrew. 
Q^ When began the differ- 

ence of languages ? 
A. At the bHilding of 

Babel. 
Q. Ho'W nvas Sodom de- 

Jiroyed i 
A. By fire and brimftone 

from heaven ? 
Q. Were none of that city 

favedfrom it i 

A. None but Lot, his 
wife, and two daughters. 

Q. What became of his 
wife ? 

A. She was turned into a 
pillar of fait. 

Q^ What luas the eaufe of 
this fore puntfhment ? 

A, Her looking back to 
Sodom, and love to the 
world. 

Q^ Who is it that is called 
the father of the faithful \ 

A. Abraham, 
Q. What nuas the greatej} 

trial of bis faith I 
A. The offering up of his 

fon Ifaac at God's commaod. 

F. Ham. 
C. Co dhiubh o''n d'thain' 

igfinne ? 
F. O laphet. 
C. Co cheud chanain a 

bha air an tfaoghal I 
F, AnEabhra. 
C. Cuin a thoifich alharr* 

acha nan canutn i 
F. Aig togail Ehabeil, 

G. Cionnus a fgriofadh 
Sodom ? 

F. Le telne 's pronnufc o 
neamh. 

C. An rohh neach fam 
bith fa bhaile Jin air a 
fhabhaladh uaithe i 

F. Cha robh neach acli 
Lot, a bhean, agus a dha 
nighin. 

G. Ciod a thachair da 
mhnaoi \ 

F, Rinneadh carradh fa- 
luinn d'i. 

C. Ciod a b' aobhar do'« 
pheanas mhor fo ? 

F. Arfoo i dh' amharc £.ir 
a h ais air Sodom, 's ^ribu 
a graidh do 'n t faoghul. 

G. Co ris a theirear rf- 
thair nan creid'each i 

F. Ri Abraham. 
G. Ciod an d'fheucha:/;n 

lu mho fhuair a chreidifan ? 
F. A mhac ifaac iobair: 

fuas air iartas De. 
E 
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Q. Hoiu many fons  had 
Jfauc ? 

^. Two, Jacob and Efau. 

^ HGV) many fans had 
Jacob ? 

J. Twelve. 
^ Which of them was the 

eldefi > 
J4. Reuben. 
^ Which of them nuas 

the youngefi ? 
yl, Benjamin. 
^. Which of them tvas 

fold into Egygt \ 
A- Jofeph. 
i^. Who fold him ? 
J. His brethren. 
^ Hoixi many tribes •were 

there of the children of 
Ifrael > 

J. Twelve. 
^ Of-which ofthefe tt ihes 

did Godchufs hispriefis and 
■jhiuijlcrs ? 

A. Of the tribe of Levi. 
^ Of m:hich of them did 

Chrifi come i 
J. Of the tribe of Judah- 
J§\ Hcvj ivere the Ifrael- 

iies oppreffed in Egypt ? 

C. Ca lion mac a bha aig 
Ifaac ? 

F. A dha, Jacob agus 
Efau. 

C. Ca lien mac a bha aig 
Jacob i 

F. A Dha-dheug. 
C. Co dhiu' bufhine ? 

F. Reuben. 
G. Co dhiu' V oigt \ 

F. Beniamin. 
C. Co dhiu^ chaidh reic 

do '« Eiphte \ 
F. lofeph. 
C. Co reic e ? 
F. Reic a bhraithrean. 
C. Co lion treahh a bha 

arm d» chloinn Jfrael \ 

A, Their bodies were en- 
flaved, and their males de- 
fti oyed in the river Nilus. 

^. Who cppre^cd them ? 
J. i'haraoli king   of £- 

:ypt. 

F, Da threabh dheug. 
C. Co do na treahhafin 

0 '« do roighnich Dia f/;a' 
garta 's a mhinifleircan ? 

/". Do threabh Levi. 
C, Co'n treahh dhiu' o 'n 

d' thanig Criofd \ 
F. Treabh ludah. 
C, Cicnnus a bha na h 

Jfraeliiichfufkoirneart anns 
an Eiphte ? 

F. Rinneadh traillean d' 
an   cuirp,   is  fgriofadh an 
clann nihac \ an abhuinn 

I Nilus. 
C. Co chaith am fcirneart 

1 fo orra I 
F.   Pharaoh   ti'  ra   h- 

' Efphte, 
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^ Honv   many   plagues 
did the Lord fend upon Egypt 
971 that account ? 

A. Ten. 
J^ Hovi luere the Egyp- 

tians deftroyed at lafl \ 
A, They were drowned 

in the Red-fea, 
^. Hoiu -were the children 

ef Ijrasl preferved there ? 

A. The Lord divided the 
Red-fea, fo that they went 
through on dry land. 

(5- Wb') was the fnan that 
trought them out of Egypt ? 

A. Mofes. 
Q^ How were they guided 

through the wildernef ? 
A. By a pillar of cloud 

by day, and a pillar of fire 
by night. 

J^. How were they fed 
there? 

A. By manna from hea- 
Ten. 

^. How got th:y drink 
in that dry de/art ? 

A. The Lord brouglit 
water out of the rock that 
followed them all the way. 

J^ Who are they that the 
earth opened upon and fissal- 
lowed up alive ? 

A. Korah, Dathan, and 
Abiram. 

^ Wherefore were th-:y 
fo funiJJjed i 

C. Ca lion plaigh a chuir 
an tighearn' air an Eipht 
air afhonfo ? 

F. Deich plaighean. 
C. Cionnus a fgriofadh na 

( h Eiphtich fa dheire i 
F. Chaidh am bathadh 

'fa mhuir R.aaidh. 
C. Cionnus a tha c'ann 

Ifrael air an tearnadh' an 
Jr. > 

F. Spoilt an Tighearn' a 
Mhuir Ruadh, air char 's 
gu deachaidh iaJ a cunn air 
talamh tioram'. 

C. Co '« duine thug a?nach 
as an Eipht iad ? 

F. Maois. 
C. Cionnui a hha iad air 

an f.iura' trid na fufaich •"' 
F. Le (limman ceathaich 

's an la, 's le meall teine Tan 
oiche. 

C. Cionnus a hha ixd air 
av: bealhachadh 'an fn. 

F.  Le Manna 0 neamh. 

C. Cionnui a fhuair ia.i 
deoch fan Jhafach thicram 
fin ? 

F. Thng an Tighearna 
dhoibh uifge, as a Charraig 
a lean iad fad na flighe. 

C. Co air an d' fhfgail 
an talamh, 'j a fJiluigeadh 
afos bet ? 

F, Corah, Datan, agus 
Abiram. 

G. C' arfon a thugadh an 
peanas fo erra ? 
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F. Arfon an cearnairc 
'an aghaidh Mhaois agus 
Aaroin. 

^. For rebelling againft 
Mofes and Aaron. 

Q^Hcw many •were of the 
thildren of Ifrael •when they 
came out of Egypt ? 

y/. About fix hundred 
thoufand. 

j^. Hovj 77iatiy of thcfe 
'went ir.ts Canaan ? 

yl. None but Caleb and 
JoHiua, 

SK What became of the 
refi> 

A. They all died in the 
wildernefs. 

Q. What 'Was thegreateji 
Jin they ccmviitted in the 
•wiidernejs ? 

/4.   The   making   and 
worftiipping the golden calf. 
^ IVhe <was the meekeji 

VIan ? 
A. Mofes. 
Q. Who 'was the ftrcngeji 

man ? 
A. Samfon. 
^ Who nxias the patientefl 

».an\ 
A. Job. 
Q^ Who   fwas   the   man 

According to Ccd's heart ? 
A. David. 
J^. Who was the ieauti- 

fv/ie/f vian ? 
//. Abfalom. 
J^. Who 'was the  nuifefi 

VIan ? 
^'. Solomon 

C. Cia lion a Ih'' ann do 
chlcinn Ifrael, nuair a thai- 
nig tad amach as an Eiphtii 

F. JVIu ihuairim fea ceud 
mile. 

C. Cia lion diu" Jin a 
chaidh 'fteach do Chanaan ? 

F. Cha deachal' neach 
ach Caleb agus Icfliua. 

C. Ciod a thachair do 
chach \ 

F. Fhuair iad uile has 
anns an fhafaich. 

C. Ciod am peaca hu mho 
rinn iad anns anfbafaich ? 

F. An laogh oir a dhea- 
na, 's aora thoirt dha. 

C. Co 'n duine bu chitiine 
Iha air thalamh ? 

F. Maois. 
C. Co^n duine lii laid ire 

bh' ann 
F. Samfon. 
C. Co 'n duine V fhoigh- 

idnichs hh' ann ? 
F. lob. 
C. Co 'n duine hha reir 

cridhe Dhe ? 
F. Daibhi. 
C. Co'n duine bumhai- 

Jiche bh' an ? 
F. Abfalom, 
C, Co '« duine bu ghlice 

bV ann ? 
F. Solamh. 
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Q^ What luas Solomon ? 
y^. The fon of David, 

and king of Jerufalem. 
Q. Who built the tevtpls 

ef Jerufalem ? 
A. Solomon, that wifs 

and mighty king. 
Q. When 'was it iuilt ? 
A. About a thoufand years 

before Chrift. 

Q. Who -were they that 
'•Mere caji into the fiery fur- 

uce ? 
A.  The  three  children, 
ladrach, Melhach, and 

jibednego, 
^ Wherefore iva: it \ 

A. Becaufe  they  would 
)t   worfhip  Nebuchadnsz 
'r's golden image I 

O^ Who ivas it that nvas 
ft into the den of lions ? 
A. Daniel. 
.<?. Wherefore 'was it ? 

A, Becaufe he would not 
lorbear praying to God. 

Q. Who 'was it that vjai 
caft into the fca, and fwal- 
Lwed up by the 'whale ? 

A. Jonah. 
Q. Were all thofe holy men 

prefervcd and delivered ? 

A: Yes, by the power 
and mercy of God. 
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d. Coe Setamh ? 
F. Mac Dhaibhl, agas 

righ lerufalem. 
G. Co thog tearnp'tl Jerw 

fale-m ? 
F. Tho^ Solamh, an ri' 

glic agus cunihachdach fia. 
C. C nin a thogadh e ? 
F. Mu thiomchioli mi- 

le bliadhna roi' theachd 
Chriofd. 

C. Co iad a thilgeadh fan 
amhuinn thjine ? 

F. An triuir chloinne, 
Shadrach, Mefhach, is A- 
bednego. 

C. C arfon a chuireadh 
ann iad ? 

F. A chionn nach d' thn- 
gadh iad aora do 'n iomh- 
aigh oir a rinn Nebuchad- 
nefar. 

C. Co chaidh a thilgeadh 
'an gara' nan leoghann ? 

F. Daniel. 
C. C arfon a ckuireadh 

ann S ? 
F. Chionn nach fguir- 

eadh e dheanamh urnaigii 
ri Dia. 

G Co chaidh a thilge'' 
fun fhairge, 's a JlAuigeadh 
afuas Is muic mhara ? 

F. lonah. 
G. An robh na daoine 

naofnha Jn uile air an 
coimhead 's air an faoradh ! 

F. Bha,  le cumluchd a* 
I gus trccair Dhe. 

E 3 
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^ About luhat time ivas 
it that our Saviour nxias 
lorn \ 

A. About four thoufand 
years after the creation of 
the worJd. 
^ Who 'VDas king in Judea 

then i 
A. Herod. 
J^. Who ixias ejiiperor of 

Iio7ne then ? 
A. Auguflus. 
^ Who was Chrijt'sfore- 

runner } 
A. John the Baptift. 
^ What became of him ? 

A. He was beheaded in 
prifon by Herod. 

0- Wherefore ivas it ? 
A. Becaufe he reproved 

Herod for having Herodias 
to wife. 

4J, Who   firft   fuhlifJyed 
Chrif's birth I 

A. The angels, 

^ To 'whom did they 
full if}} it ? 

A. To fiiepherds, 

^. Who firjl ruorflipped 
Chriji after he >was born ? 

A. The three wife men 
V- the eaft. 

Hcii) <were they led^to 
Cl.Vi 
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C. Ciod an t am an d' ru- 
gadh ar Jlanaiear ? 

F, Mu thiomchioll cea- 
thair mile bliadhn' an deigh 
cruthachaidh an t faoghail. 

C. Co hu righ air ludea 
fan amfn ? 

F. Herod. 
C. Co b' iompair air an 

Koimh 'an fin i 
F. Auguftus. 
C. Co 'n teach da ire thai- 

nig ro' Chriofd ? 
F. Eoin Baifte. 
C. Ciod a thachair dha* 

fan\ 
F. Thugadh an ceann 

deth fa phriofun le Herod. 
C. Co uime rinneadhftn ? 
F. A chionn gu d' thug 

e achafan do Herod arfen 
Herodias a bhi na mnaoi 
aige. 

C. Co dh'fhtillfich breith 
Chriofd 'an tcifeach ? 

F. Dh' fhoilifich na h 
aingil. 

C. Co do '« d' fhoillfich 
iad e I 

F.Do bhuachailJean chao- 
rach. 

C, Co thug a cheud aora 
da Chriofd an dtigh a 
bhreit-h ? 

F. Thug an trhiirdhaoi- 
ne glice thainig o 'n aird' 
an ear. 

C. Cicnnus a hha iad air 
an fiura' da iunnfuidh I 
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J. By a ftar. 
^ Who flt'W  ths young 

hildren of Bethlehem i 
A. Herod, 

<^. Wherefore fle<v> he 
them ? 

A. Becaufe he thought to 
flay Chrift among them. 

J^ HovjdidChriJlefcapsl 

A. He was carried into 
Egypt by Jofeph and Mary. 

j^ Ho'vi 7fiany apofiles 
did Chrifi chufe ? 

A. Twelve. 
^. Which of them did he 

lave beji ? 
A. John. 

*   ^ Which  of them   ivas 
moji zealous i 

A. Peter. 
Q. Which of them took he 

to he luitnejfes in his Iranf- 
figuration and agony ? 

A. Peter, James, and 
John. 

Qj Which of them dented 
Mm ? 

A. Peter. 
% Which ofthsrn letrayed 

him ? 
-    A. Judas. 

Q. For honu much did ke 
Jell him ? 

A. For thirty pieces of 
Clver. 

F. Le reul. 
C. C» mharhh a chlannog 

am Bethlehem ? 
F. Mharbh Herod. 
C. C arfon a mharlh e 

iad ? 
F. A chionn gu robh duii 

aige Criofd a mharbha' natn 
meafg. 

C Cionnus a thaarnadh 
Criofd ? 

F. Bha e air a ghiulan 
do'n Eiphte le Jofeph agus 
Muire. 

C. Ca lionAbfdala roigh^ 
nich Criofd i 

F. A dha-dheug, 
C. Co dhiu' b' ion7nbuinne 

lets ? 
F. loin. 
C. Co dhiu'' hu mho teas- 

ghradh ? 
F. Peadar. 
C. Co dhiu^ ghabh e gu 

hhi na7n fanutjean air a 
chruth'atharracha, 's air a 
chradh-anama ? 

/. Ghabh Peadar, Seu- 
mas, agus loin. 

C. Co dhiu' dh' aicheaib 

F. 
C, 

Peadar. 
dhiu bbrath 

F. ludas. 
C. Cia mhead air an do 

reic fe e \ 
F. Arfon deich piofa fi; 

chead airgid, 
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Q. What became of Judas 
afternxiards I 

A. He defpaired, and 
hanged himfelf. 

Q^ Who ivas it that con- 
demned Chrifi to be cruet- 
fed\ 

J. Pontius Pilate tlie 
Roman governor, 

Q. Who Jiirrcd up Pilate 
to do it \ 

A, The Jews. 
Q^ Which of the apofiles 

fwai firfl killed \ 

A. James, 
Q. Which of them lived 

longeft ? 
J, John. 
of Who rvai the firfi 

m*rtyr fisr Chrifi \ 
A. Stephen. 
Q^What death did he 

die \ 
A, He was ftoned to 

death. 
Q. Who nuas it that <was 

laten up oj •worms ? 
A. Herod, who killed 

James with the fword. 

Q. Who luas it that thought 
to pujrchaje the Holy Choji 
with tnoney ? 

A, Simon Magus. 
Q^ Wh» 'was it that of a 

ferfecutor became a preach- 
er \ 

A. Paul. 

Leabhar-Ce'ifl na Mathar. 

C. Ciod a ihacbair do Iw 
das na dheigb fm ? 

F. Thuit e fa an-docbas, 
agus chroch fe e fein, 

C. Co dhhCriofd guhhi 
air a cheufadh ? 

F, Pontius PJlat, an t- 
Uachdaran Romanach. 

C. Co hhrojduich VHat 
gufin a dheanamh ? 

F, Na h ludhaich. 
C. Co do na h Abfdolaihh ■ 

a chuireadh gu has 'an to:- 
feach ? 

F. Seumas. 
C. Co dhiu £'' fhaide 

nthair beo ? 
F. Icin. 
C. Cc cheudneach a chuir* 

eadh gu has arfon Chriofd I 
F. Stephen, 
C. Cicd am las a fnuilr 

e> 
f.Chaidh a chlachadh gu 

has. 
G. Co bha air ithe fuas 

lecnuimhilb \ 
F. fcha Herod, eTan a 

mhatbh Seumas leis. a 
chloidhe. 

C. Cofmaoint'ich an Spic- 
rad Naovih a cbeannach h 
h airgitd ? 

F. Simon Magus. 
C,  Cc an r.each e bki na . 

fhear   geufleanmhuinn   a 
dh' fhiis na Sheartnonaichi I 

F. Pol- 

I 
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neach Jin  a 
ri   fearmoin 

Q.   Who   'aas   it   that i 
trembled at Paul's preach- 
ing \ I 

A. Felix, the Roman 
governor. 

Q. Wiie liias the king that 
•was almoji perfuaded hy 
Paul to he a Chrijiian ? 

J4. King Agrippa. 
J^. When tuas Jerufalevi 

dejiroyed both city and tem- 
ple \ 

A. About forty years af- 
ter Ghrift's death. 

J^- By vihom •was this 
ienei 

A. By Titus the Roman 
emperor. 
^ What became of all 

the prophets and apojiles ? 

A. They generally fuf- 
fered martyrdom for the 
doftrine they taught. Ac- 
cording to hiftory, Ifaiah 
was fawnafunder; Jeremiah 
was ftoned ; Peter and An. 
drew were crucified; Paul 
beheaded, be. 

C.   Co  an 
chrlothnaich 
Phoil >. 

F. Felics, an t Uach- 
daran Romanach. 

C. Co 'n righ Jin is beag 
nach d' aontaich Ptl gu bhi 
na Chriojduidb ? 

F. Righ Agrippa. 
C. Cuin a hha baile '/ 

tsampul lerufalem araon air 
an fgrios ? 

F. Mu thuaiream da fhi- 
ahead bliadhn' an deigh 
bais Ghriofd. 

C. Co lets a rinneadh Jzn\ 

F. Le Titus lompaire na 
Roimhe. 

C. Ciod a thachair do na 
Faidhean uile, V do no h 
Abfdail \ 

F. Dh' fhuiling a chuid 
bu mho dhiu 'm bas arfoo 
an teagaifg a thug iad feach- 
ad. Do reir eachdrui' bha 
Ifaiah air a (liathadh as a 
cheiie; bha leremiah air a 
chlachadh ; bha Peadar a- 
gus Aindrea air an ceufadh; 
is thugadh an ceana do 
Phol, ire- 
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Some Forms of Prayer 
for Children, both 
for Week-days and 
Sabbath-days. 

For the Morning of a Week- 
day. 

■X^OST holy and blsffed 
* God, thou madeil me 

for thy glory and fervice ; 
Lord, help me to remem- 
ber thee my Creator in the 
days of my youth. I con- 
fefsjl am fallen from God, 
and am become by nature 
a child of wrath, and an 
heir of hell; my heart is 
backward, to that vhich 
is good, and wholly in- 
clined to that which is evil. 
God be merciful to me ciftn- 
fier. 

Create in me a clean heart, 
O God, and renew a right 

fpirit within me. Lord, take 
away my hard and ftony 
heart, and give me a foft 
and broken heart for fin. 
O ! forgive all my fins, 
original and actual; and 
wafli them all away in the 
blood of Chrift my Savi- 
our, that cleanfeth from 
all fin.     • 

URNA IG HEAN arfon 
Cloinne, araon air 
laithibh Seachduin, 
agus Sabaide. 

Arfon  madainn ta feachd- 
uin. 

ODHE naomh agtis 
uile-bheannuichie ! 

chruthaich tbu mife chum 
do ghloire 's do fteirbheis 
fein ; O cuidich leaTi thafa 
mo Chnuhai'ear a chuimh- 
neHchadh 'an laithibh m' 
oige. Tha mi 'g aideacha 
gu do tliuit mi o Dliia^ 's gu 
bheil mi ihaobh natuirtoill- 
teannacb air feirg, is atn 
oighre air ifrinn. Tha mo 
chridhe do-lubai' gus an ni 
fin tha matb, agas air claon- 
a' ga h-iomlan gus an ni fin 
tha oic. J Dkia bi trccair- 
each dhomh'J'a peacach ! 

Cruthaich annain cridhi 
glan, 0 Dhe, 's athnuadh- 
aich fpiorad ceart an iaohh 
ajligh dh'tom. A Thighear- 
na, buin an cridhe cruai' 
clachaidh uam, agus thoir 
cridhe maoth agus brifte 
dhomh arfon mo pheacai. 
O maitb mo pheaca gin agus 
gniomh gu h iomlan, is glan 
uam iad air fad ie fuil mo 
Shlanai'ear a ghlanas o gacb 
peaca. 
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BleiTed God, preferve 
mc continually from the 
fnares of fin, and tempta- 
tions of the devil: Keep 
me from curfing, fwear- 
ing, and lying, and from 
all pride and vanity, and 
profaning of the Lord's 
day. 

Lord, make mc a faith- 
ful fervant to thee all my 
days: provide for me fuch 
thingsaslwant, eitherfor 
foul or body. Give me this 
day my daily bread; and 
make me content with my 
lot, and thankful in every 
condition thou fceft meet 
for me. 

Lord, blcfs all my re- 
lations, andcfpecially my 
parents; God make me a 
dutiful child to them. 

I thank thee for taking 
care of me this laft night: 
Lord, watch over me 
through this day, and all 
the days of my life, and 
bring me to heaven at 
laft, that I may dwell with 
thee, fee thy face, and 
ling thy praife for ever, 
for Jefus Chrift's fake. 
Amen. 

A Dhe ghtafmhoir, teaf- 
airg mi do ghna o lioutaibh 
a pheacai 's o bhuaireaon- 
aibh an Aibhifteir. Gleidh 
mi 0 mhionnan, o mhallacha 
's o breugan; o gach uile 
uabhar agus diomhanas, is 
o   mhi-nacmhacha    la   an 
Tighearna. 

A Thlghearna dean feir- 
bhifeach dileas dhuit fein 
diom am fad is beo mi. 
Deonuich dhomh na niihe 
fin tha feumail domh a 
thaobh anama no cuirp. 
Thoir dhomh an divgh /»' a- 
ran lathail; agus dean toil- 
ichte le m' chrannchar mi, 
is taingeil anns gach (laid a 
chi thufa iomchuidh air mo 
fton. 

A Tighearna, beannuich 
m' uile chairdean, agus ga 
fonraichte mo pharanta, O 
dean mis'am dhuine cloinne 
dleafnach dhoibh. 

Buidheachas duita ghabh 
curam dhiom 'fan oiche 
chaidh feachad. A Thigh- 
earna dean fair' orm ieadh 
an la fo, 's feadh ui!e laithe 
mo bheatha.^'s faidheoidh 
gabh afteach do neamh mi 
chum's gu gabhainn comh- 
nui' ruit, 's gu faicinn do 
ghnuls, 's gu feinninn do 
cliliu gu fiorrruhh, air fga 
lofa Chriofd,   j4m:n. 
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Another. 
"VjOST gracious God, 
•'■■'• thou didft form me in 
the womb, and took me 
fafely from thence: Thou 
haft provided for me ever 
fince, and preferved me in 
many dangers. I was early 
devoted to thee in baptifm: 
Lord, ovrn me as thine,and 
give me a portion among 
thy children. 

O gracious God, thou 
haft encouraged little chil- 
dren to come unto thee, 
and faid. Of fuch is the 
kingdom of God. O! take 
me up into the arms of thy 
proteftion, and put thy 
hands of mercy upon me, 
and blefs me. O! give me 
a new heart, and a new 
nature; and let Chrift be 
formed in my foul. Lord, 
put forth that mighty 
power which made me a 
creature at firft, to make 
me a new creature. 

God, keep me from all 
the iins and ihares to 
which qhildren are liable: 
preferve me from fpeak- 
ing ill words, or keeping 
bad company; but let me 
be a companion of them 
that fear thee. Lord, 
help me to remember and 

Aon eile. 
OD H E ghrafmhoir, 

dheilbh thu mife 'fa 
bhroinn.isthugthufabhailte 
mi as (in. Rinn thu freafdal 
domh riabh o Ha, is ghleidh 
thu mi 'an ioma' gabha. 
Chaidh mo thoirt fuas 
dhuicfe gu moch ann am 
baifte; gabhrium, oThigh- 
earna, mar neach a bhuineas 
duit fein, is thoir dhomh 
cuibhrioDO am meafg do 
chloinne. 

O Dhe ghrafmhoir, thug 
thufa mifneach do chloinn 
oig teachd a t-ionnfuidh, 
agus thubhairt thu gur ann 
do'n leithidibh fin ata riogh- 
achd Dhe air a deana fuas. 
O gabh mis' an uchd do 
dhidein, agus cuir do lamha 
trocaireach orm is beann- 
uich mi. O thoir dhomh 
cridhe 's natur nuadh, agus 
biodh Criofd air a dheilbh 
annamanam. AThighearna, 
cuir amach do threun neart, 
a rinn creatuir beo dhiom 
an toifeach, a chum creatuir 
nua' dhsana dhiom a ris. 

O Dhe gleidh rai o gach 
peaca 's buaire gu 'm bheil 
clann og buailteach. Gleidh 
mi o dhroch cainnt 's o 
dhrsch cuideachd, is deo- 
nuich dhomh bhi 'm chom- 
panach dhoibhfan air am 
bheil t eagal fa. A Thig- 
earna cuidich learn boid: mo 
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perform my baptifmal en- 
gagements, that I may 
renounce the world, the 
devil, and the fleili, and 
ftil! watch againft them. 

OGod,^ I blefs thee for 
fparing my life, and pre- 
lerving me through the 
darknefs of this laft night. 
Lord, guide me through 
this day, andhelpme ftill 
to remember that thy all- 
feeing eye is upon me. 
Make me wife to think 
upon and confider my lat- 
ter end, that I may ftiU 
be preparing for death, 

Judgment, and eternity. 
And all this I beg for the 
fake and merits of my 
bleffed Lord and Saviour 
Jefus Chrift.    Amen. 

bhaifleV chuimhneacha'$ a 
choimhead, a chum 's gii 
cuirinn cul ri$ aa t'faoghal, 
ris an Aibhifteir agns ris aa 
fheoil, 's gu deanainn faire 
do ghoa na 'n aghai. 

Buidheachas duit, O Dhe 
gu do chaomhainn thu mo 
bheatha, 's gu do choimh- 
ead thu mi trid dorchad?.s 
na h oiche chai' feachad. A. 
Thighearna, ftiur mi feadh 
an la fo, 's cuidich leam a 
chuimhneacha do ghna gii 
bheil do fhuiluile-leirfneacli 
a' dearcadh orm. Their 
dhomh gliocas gu fm:ioin- 
teachadh air mo chrich 
dheireannaicb, a chum 's 
gu bithiiin do ghna ri u!- 
mhacha fa chomhair bais 
breitheanais agus fiorruith- 
cachd ; agus fo uiie tha mi 
guidhe' air fga toilheaunais 
mo Thighearna 's mu Snla- 
nui-'ear bheannuichte lofa 
Griofd.    Amtn. 

A Prayer for the Evening 
of a WeeJi-day. 

■j^OST bleffed and glo- 
■•• -^ I ious God, thou haft 
preferved and fed me this I 
•day, and all the days of 
-my life; and haft bcflowed 
many mercies upon me. 
iVhat fmll I render to thee 
for all thy benefits?   And 

Arfon Feafcair la. Seachd- 
uin. 

ODUE ghlcirmhor agus 
bheannuuichteghleidK 

agus bheathaich ihu mi 'a 
diagli aguS feadh uile laitlie 
mo Hiaoghail, is bhuilie'i 
tliu orni iortia' fochair. Ci d 
iocfas 7111 dhuit arfon t u':te 
tbiolacaibh \   Ach gu  fcn'« 
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efpecially for thy love, in 
fending thy Son Jefus 
Chrift, to redeem perilh- 
ing finners ? Thanks be unto 
God for his unfpeal'able gift. 

Lord, open thou mine 
eyes, that I may fee my 
loft perifliing ftate by na- 
ture, and my unfpeakable 
need of Chrift to be my 
Saviour, that fo with all 
Ipeed I may fly to him for 
refuge. O God, hide me 
in his wounds, walh me 
in his blood, and clothe 
me with his righteoufnefs. 

Lord, give me the Spirit 
of adoption, that I may 
cry, Abba Father; and 
look up to thee with con- 
iidence, as my Father in 
heaven, for the fupply of 
all my w^ants. O! make 
me a wife and obedient 
child, and caufe me to 
grow in grace, as I grow 
in days and years; that I 
may have thy bkfling and 
favour from heaven, and 
may prove a bleffing and 
comfort to my parents and 
relations on earth. 

God, blefs my parents, 
and be a friend to all my 
friends, and forgive n.y e- 
nemies. Lord, watchcver 
.the whole family, and 
iueferve me through the 

raicht'arfon doghraidh ann, 
ad Mhac lofa Criofd a chur,) 
a fiiabhala pheacach cailhe? \ 
Buidheachas do Dhia arjon', 
a tbiolac do-labhairt. i 

Fofgail, aThighearna, mo: 
(liuilean 's gu faicinn mo I 
ftaidchaillte thaobh natuir,| 
agus m' fheim ana 
air Criofd mar Shla 
a chum 's gu teichinn da| 
ionnfui' gu grad arfon tear-j 
muinn. O Dhe, falaich mij 
na lotalbh, ionnuil mi na| 
fhuil, is fgeadaich mi le fhi-| 
teantachd. • 

A    Thighearna,    thoir j 
dhomh Spiorad na h uchd- J 
mhacachd   a   chum   's   gu \ 
glaodh^inn j4bba Athair, 's ] 
gun amhaircinn !e muinigh- ■ 
in a fuas jiutfa m' Athair,* 
neamhaidh,   a   dh'fhoireas 
air  m'uile  uireafbhui',    O 
dean am dhuinc cloinne glic 
agus umhal mi, 's thoir orm 
fas  ann an  gras, mar  tha 

I 

mi fas an Jaithibh agus am 
blia'naibh, chum 's gu faigh- 
inn do bhearnacha-fa 's do 
ghean-math o neamh, 's gu ) 
'm bithinn am bheannaciiali 
do m' pharantaibh  's do m'j: 
chairdean air thalamh. 

Beannuicb, O Dhia, mo 
pharanta,  's bi  'd  charaid, \ 
do   m'   cha'rdibh   uile,    's 
thoir    maitheanas    do   m 
naimhdibh.    O  dean fair' 
air an teaghlach fo gu Ieir;k' 

\ 
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coirahead mife trid na h oi- 
che, 's deonuich dhomh 
iuidhe' fios   an' reite ri m' 

night, and let me lie down 
in a rcconci*led ftate with 
God. 

Caufe me to- keep in 
mind, that the night of 
death is coming, when I 
muft leave the world, and 
lie down in a grave: Lord, 
fit aie for that time, and 
prepare a manfion for my 
foul in heaven, where I 
may eternally reft with 
thee, and firig hallelujahs 
to him that (its upon the 
throne, and to the Lamb, 
for eycv and ever. To 
God the Father, Son, and 
Holy Ghoft, be everlaft- 
ing glory.    Ainen. 

Dhia. 
Thoir orm a chuinahr.ea- 

cha gu bheii oiche bbais a' 
teachd. Tan eig.in domh an 
faoghail (0 fhagail, is Inidhe 
fiosannsan uaigh. A Thigh- 
earoa deafuich mi air chionn 
na h uaire fin, agiis u!n)h- 
aich do ni' anam aite co'- 
nuidh air neamh, fir am 
faigh mi foisfhiorroith maille 
riutfa, 's an feinn mi hal'e- 
luia do 'D Ti tka r.a fhuidha 
air an ri'-chathair is dc'ii 
Uan ga ftthainn. Do Diiia 
an t-Athair aoi Mac agrs 
an Spiorad Daoa>h gu robh 
gloir a nis agus gu fiorruitli. 

' Amen, 

Another. 
MOST gracious and 

bleffedGod, Inrnthy 
creature, the workman- 
fliip of thy hands, and I 
am fearfully and wonder- 
fully made : But ala? ! I 
have deformed myfelf by 
my fins: Lord, have mercy 
upon me a miftrable ftnner,' 
I have defi:royed myfelf, 
but in thee is my help. 

O God, give me grace 
to know, love, and ferve 
thee, with all my heart, 
mind,   and iirength.    O 

Aon eile. 
ODHE ghrafmhoiruile- 

bheaaniiichte, 's mi- 
fe do chreatuir, cbair do 
laiih, agus is iongantach is 
eagalach mo dhealbh. i\ch 
nio thruaighc ! thanuiapj, 
mi orm fein mi-dhreach le 
m' pheacai. A Thighcarna, 
dean trscair srmja peacach 
tritagh '. Sgrios mi mi-fcin, 
ach annadfa tha mo chobh- 
air. 

Thoir grasdhoiih, ODli", 
gu eolas aghabhail orifa, 's 
do gbradhacha, Je m' uii; 
chridhe inniiiin agus neart. 
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teach me to follow my 
Saviour, remember my 
baptilm, and keep my 
vows, that I may chuy ail 
nngtdHnefs andivorldly lujls, 
and livefoberly, rightemJJyt 
and gcdiy in this prejtnt 
ivorld. May I, like Jefus, 
increufe daily in wifdom and 
Jlature, atid in favmr both 
it'iih God and man. 

Lord, be thou a fuher 
to me; lead me in the 
vay that I Ihould walk; 
;;nd grant, that fiom my 
thildiiood i may know 
the fcriptures. God blefs 
my parents, and all my 
relations: enable me to 
do Hiv duty to them, and 
«i.em to do their duty to 
me. liOid, viiit ihc iick, 
a:;J help the poor and all 
that are in diftrcis. 

I blefs thee, O Lord, 
vbo haft kept me from 
ilns, fnarcs, and dangers 
through this day : Do 
thou likewife preftrvc me 
through the lilent watches 
i)f the niglit; keep mc 
from the roaring lion, 
that goei. about night and 
tl.iy, fecking whom he 
UirfV devour. 

Leahhar-Lei/l na Mathur^ 

O teagaiTg dhomh mo Sh!ar- 
ai'ear aleantuinn.mo bhaifle 
c^puialhneacl)a, '3 mo bhoi» 
dean a choimhead.a chum as 
gu 'n cuirinn CLI! risgach uite 
Tnhi dhiadhachJ agus an- 
ntianna farghalta,'igu cailh' 
ir,n 7no b'ns.atha gu jneajsm, 
gu cilhroT.Tach tsgu diadhai 
'fan t fab^hal ff) Ua tathatr^ 
Deocaich choir;h bhl cciail 
ri lofa, Zgpts gach la ann 
an gliocus, c.giis 'an dea» 
ghcjn aig Dia 's dig daoir.Ct 

A Th!;;hearDa bi thus' at 
A'hair dliomh, is treoruich 
mi f*n t fligbc 'n coir dhomh 
g'uafad. Decnuich dbonih 
gu moch eolas a ghabhail 
air t fhccaJ. A Tbigheama 
beannuich mo pharar.ta 't 
rno chairdean uile. Cuidich 
leamfa modhleafnasadhea- 
nadhoibhfan, agus leo-fan 
anniceadnadheana dhcnib- 
fa. A Thigheania amhairc 
air (laid na muinntir tha 
tinn, is gabJi tiuas do na 
bocbdaibh is dhiubhlan a 
iha 'n amhghar. 

Buidheachas duit, O 
Thighearna, a ghleidh mi 
o pheaca, buaire, 's cun- 
tbait feadh an la fo. Tea- 
ruinn mi fos fea:;h dorcha- 
das Da h-oiche. Coirohead 
mi o 'n leoghann bheucach 
ata dh' oichc 's do latha 
dol mu 'n cu lirt ag iarruidh 
CO dh' fhsudas e mhilkadh, 

■ 

} 

i 

\\ 
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. O God, prepare me to 
die, and to appear before 
thee. O keep rne from 
the lake which burns witb 
fire and brimftone, and 
bring me to that everlaft- 
ing kingdom, that I may 
be ever with the Lord, for 
the fake of Jefus Chrift, 
who with thee, O Father, 
and the Ho'y Spirit, is 
over all God blefied for 
ever,    jiinen. 

Leahhaf'Ceifl ml Mathar. 6^ 

O Dhe, deafuicb mi fa 
chomhair bais agus breith- 
eanals. O pleidh mi o 'n 
loch ata lofga ie teine 's 
pronnufc, agus treoruich mi 
chum do rioghachd fiiior- 
ruith, air fga lofa Criold, 
ata maiile riuts, O Athair 
agus a Spioraid Naoimh, na 
Dhia oifcionn na h Uile, 
beannuichte   gu    (lorruitlu 

J. Prayer fir the Morning 
of the Lord's Day. 

O Glorious   snd   Al- 
mighty God, I come 

this morning of thy day, 
to  adore   thee,.  Father, I 
Son,    and   Holy   Gholt   i 
.Thou   art  tlie Maker of j 
the world, the Piedeemer 
of loft man,  and Sancti- 
i'lcr of the eleft.    Ogive 
ii\t grace to know thee, a 
heart to  love  thee, and 
ftrength to ferve thee. 

O Lord, give me thy 
renewing Spirit, to qiiick- 

•-en my dead foul, to fohf n 
my hard h-eai t, to enlight- 
en my d.;rk mind, and 

'turn my rebellious wiii to 
thee and thy holy ]av\s. 
It was on this day of Jje 

Arfon Madainn la an Tigh'- 
earna, 

OD H E ghloirmhoir 
uile chumhachdaich, 

iha mis' a' teachd at-ionn- 
fuidh air madainn do la 
fein, 9 ihoiri aorai' dhiiit, 
O .-^tliair, a Mhic is a Spio- 
raid Naoimh. Is tufa Cm.- 
thai'ear an t-faogbai!, Sla- 
nai'ear an dtiine cl^iilhe, 's 
Fear naomhachai liar, daoi- 
r.etagbia. O thoii rihonih- 
fa gras g« eolas a ghabhail 
ort, cridhe thofrt graidh 
dhuir, is nearc a chuai do 
fheirbheif. 

O rhighearna deonuich' 
dhomh do Spiora.1 gu m' 
ati-nuadhacba, gu m' a-- 
ram marbh' a bhsotbacha, 
gu m' chrldhe cruaidh at 
n.hactlia cha, gu m' i'.'iitin 
dht;rth' e fliodlfeacha, 's 
no thcil cheannairceach »o- 

I 3 
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Week that my Saviour 
role from the dead : O 
that, in like manner, I 
may rife from the grave 
of iln this day, and walk 
with him in newntfs of 
life. 

God fill my foul this 
I'ay with love to my 
llcdcemer, and to his 
■word: AVean my heart 
from the world, and fet 
my afFe<5tions upon things 
;ibove. Lord, give me the 
hearing ear, and the un- 
derstanding heart; and let 
a day in thy courts be 
better than a thoufand 
elfcwhere. 

Lord, never let the 
things of the world make 
me to forget the concerns 
of my foul: For what 
will it prolit me to gain 
the whole world-, and 
iofe my foul and Saviour ? 
Surely it is good for me 
to draw near tnee this 
day; for all that ore far 
from thee JJjallperipj. 

God, make thy Sab- 
baths thy peoples delight, 
and pour.forth thy Spi- 
rit upon miniftcrs and 
htarers this day. Give 
tli^i, fervants the tongue 
qf ih.e le?.:*i.d, and cpcn 

Leahhar- CeiJI tia Mathar. 

ma' riutfa 's ri d' lagh nao* 
mha. B' ann air co-ainm an 
la 'n diugh a dh' eiricli mo 
Shlaoai'ear o na mairbh, O 
gu 'n eir'innfe air an doigh 
cheudna o uaigh a pheacai 
'n diugh, chum gluai'ad 
mallle rifan ann aii nuadh- 
achd beatha. 

O Dlie lion m' anam ^n 
diugh le gradh do m' Shla- 
nai'ear is do fhocal ; fuaf- 
gail mo chridli' o 'n t fao- 
ghal, agus fuidhich m'aigne 
air nitlie neamhaidh. A 
Thighcarna tliolr dhomh 
cluas gu eifdeachd is cridhe 
gu tuigfinrs is biodh la a' a 
ad chuirtibh-fa ni 's fearr 
dhomh na mile la aiin an 
ait' eile. 

O na leig ie nirhe na bea- 
tha fo del eadir mi 's na 
niihe bliuineas do less m' a- 
nama. Oir ciod a bhuann- 
achd a bhiodh agam an 
faoghal uile choifneadh, is 
m' anaim is mo Dhia chall. 
Gu cinn each is math 
dhomhfa teachd dlu dhuits' 
an diugh, oir thiid gach- 
r.each t ha fad a uait am mu- 
gha. 

O Tighearna, dean do 
fhabaidean taitncach do d' 
phcbujl, i? taom amias ao 
diu.;h do Spicrad air mini- 
fteirein 's sir luchd eif- 
deachd. Thoir teanga- 
Ihoghluiaits do d' fneirbhi?- 
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men's hearts to receive 
thy word: And let the 
prayers and praifes of thy 
people be prefented ac- 
ceptable to thee, through 
Jefus Chrift their Media- 
tor: To whom, with the 
Father, and the Holy 
Spirit, be praife for ever. 
Amen. 

Leabhar-CeifltiaMathar. 67 

feich is fofgail cridheachan 
dhaoinechum 's gu gabhadK 
iad afteach t fhocal. O 
gabh gu taitnfach ri ur- 
naigh agus mola' do pho- 
buiil trid lofa Criofd an t 
Eadar-mheadhooair; is dha- 
fan, maille ris at Athair is 
an Spior^d Naomh gu rai'jh 
clia gu fiorruitlu    A7nsn^ 

Atioihef.- 
VjERClFUL God and 
^ *■ Father, through the 
I-ord Jefus Chrift, look 
down with mercy upon a 
poor fallen creature. I 
have gone aftr.iy from 
the very womb, yea, } 
was conceived in fin, and 
brought forth in iniquity. 
O convince me both of 
my fin and my mifery, 
that I am defiled and de- 
formed, blind and naked, 
while without Chrift. I 
juftly deferve hell arrd 
wrath; and, ifthouhadft 
not provided a Saviour 
for me, 1 had been loft 
and undone for ever. 

O God, make me ac» 
quainted with Chrift my 
Saviour in my youth; 
and let my polluted foul 
be wailicd in the fountain 
of his moft precious blood: 
Aud work in me rtpent- 

Ac?i   e'tle, 
ODHE throcairlch, a- 

gus Alhair, irid lofa 
Criofd, feali anuas le h 
ir-.clid air creauir truagh a- 
gus peacach. O 'n bhroinn 
chai' mi air feacbran ; feadti 
ghineadh agus rugadh mi 
ann am peaca. O their 
dhomh mothachadh araon 
air nio pheaca 's air mo 
thruaighs, gu bheil mi fa- 
lach agus graineil, dall a- 
gus lomnochd, am feadh 
ata mi as eug'ais Chriofd. 
Ann an ceartas tha mi toill- 
tinn feirg agus "ifrinn; is 
mar dealaicl^e tufa Slanai*- 
ear dhomh bhithinn cailltc 
gu fiorruith. 

O I>tie, thoir eolas 
dhomh an am m' oige air 
Criofd mo Slilanai'-car, is 
bodh m' anani neo-ghlan 
air ionnlid an' tobar fhola 
prifcil fan. O oibrich ann- 
aiu aithrcachas  a thaobh< 
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ance towards God, and 
faith towards our Lord 
Jefus Chrift. 

O that I may be one of 
Chrift'sdifciples, inilrutTl;- 
ed by his precepts, ran- 
fomed by his blood, and 
a follower of the example 
of his life. 

Lord, give me grace 
to love thee with all my 
heart, to mention thy 
name with reverence, to 
keep thy Sabbaths with 
delight, and to hear thy 
word with attention. 

O God, enter not into 
judgment with a poor 
ill-defcrving and hell-de- 
fervinglinner. I am thine 
by my biptifm-covenant, 
tho', alas! I have proved 
perfidious in that cove- 

, nant- I have forgot God 
niy ?»faker, Saviour, and 
San<ftiner, to whom I 
was engaged; and 1 have 
hearkened to the devil, 
the world, and the flefh, 
which 1 have renounced. 

O God, let not my fins 
and follies ftop the cur- 
rent of thy tender mercies 
to me this day; but make 
h a day of repentance and 
pardon to my foul. Shew j 
thyfelf my reccnciled fu- | 

Lcahhar-Celfl na Muthar. 

Dhe, agus creideamh % 
thaobu an Ti^hearn' lofa 
Criofd. 

O gu bithinn ara aon do 
dheifciopla Chrjofd, air mo 
theagafg le aitheaataibh, air 
mo cheannach ie f .HuiJ, 's 
am fhear-lesnmhuion air 
eifempk-ir a bheatha, 

Deonuich,      O    Dhe, 
dhomh gras a chuqi thuj'a" 
ghradhachale m' uiiechri- 
dhe. luadh thoirt air t-ainm 
le h urram, do fnabaidean s 
choiaihead le tiachd,  is t- 
fhocal eifdeachd )e furachra?, 

O   Dhe,   na   tionnfgaia. 
ann am bretheanss le pea- 
cacji    truagh   agus   drccii- 
tiioilltineach.     'S   ieat fein- 
mi thao'uh   cumhnanta mot- 
bhaiilei', ge do bha mi, mo 
thruaighe ! neo fheas'ach a- 
gus fealitach anns a chunh-- 
niiuaiin.    DheamaiJ  mi 
Dia, mo Chruthai'ear, mo 
Shlaoai'car agus m'Fhear- 
naomhachai', d'an  robh mi- 
fu chtangal; aj;u^ dh' eild 
mi ris an Aibhiifeir,- ris 3.11 
t laoghal, a^uus ris an fheoi'^ 
ri 'n do chuir mi ciU. 

O D\->e, na Icig le m'- 
pheaca 's le m' amaidcic'id 
fruth do ihrocair chaoimh- 
a thionnda uam an di«gh,. 
acli dean e na la aitlirea- 
ciiais agus aiaitheanais &0' 
m' anain* -   Nochd thu feio 
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ther, and own me for thy 
child, for the fake of thy 
beloved Son Jefus Chrift, 
in whom thou art well 
pleafed : To whom with 
thee, and the Holy Ghoft 
be glory for ever.   Amen. 

^er the   Evening 
Lord's Day. 

of  the 

mar Athair reidh r'ura, agus 
gabh rium mar dhuinne 
cloinne, air fga do rnhic 
ioomhu'nn lofa Chriofd 
anns am bheil thu lar>-thoi!- 
ichte, do 'n robh, raailla 
riutfa 's ris an Spiorad 
Naojnh, glcir agus urrara 
gu fiorruith.    Am:n. 

AT Jon Feafcair la an Tigh- 
eari.a. 

TTOLY and moft glori- 
•*- *^ ous God, thou art 
the hearer of prayer, and 
the fountain of mercy; 
thou art the God of my 
life, and the life of my 
foul: O quicken thou me 
that I may call upon thy 
name, and pour out my 
heart before me. 

O Lord, thou haft given 
me this day, and many 
days, to mind my foul, 
and work out my falva- 
tion: But, alas! I have 
mifpent my time, profaned 
thy Sabbaths, and forgot 
my foul and Saviour: I 
was born in fin, I have 
lived in fin, and been 
carelefs of the work for 
which thou created me. 
O God, I am a moft 
guilty creature: the num- 
ber of my fins is great, 

ODHE naoni'ia ghloir- 
mhor, is tufa <ih' 

eildeas urnaigh.is tu Athair 
gach trocair. Is tu Dia mo 
bheatha, 's bheatha m' ana- 
ma, o beothaich mi gu 
gairm air tainm, '$ mo 
chridhe dhoitadh anaach ad 
latluir. 

O Th'ghearna, thug ihu 
dhomh an la h, is iomad 
h eile gii m' fldainte oi- 
breachadh amach. Ach 
mo thruaiahe ! mhi-bhui- 
l!ch tni in' aimiir, mhi- 
naomhaich mi do fhabai- 
dean, is dhi-diuimhnich mi 
m' anam is mo Shlanai'ear^ 
Rugacih mi ann a:n peaca, 
chaith mi mo bheatha ana 
am psaca, 's bha mi neo- 
cfauramHch mu 'n obair fio 
gi!S an dcachai' mo chruth- 
acha. O Dhe, is creatuir 
rochiontach mi, tha air- 
camh mo pheacai ro-rahor^ 



1 o The Mother''s Catechifm. 

and the nature of them 
is grievous. But there is 
forgivenefs ivith thee, that 
thou mayefl be feared. Lord, 
drown my fins this even- 
ing in the fea of Chrirt's 
blood, that my foul may 
not fink into the ocean of 
tliV wrath. 

'O God, I blefs thee for 
the Sabbath, the gofpel, 
and the means of falvation. 
O fanctify my heart, and 
ftrengthen my memory to 
retain thy word, and make 
me a doer of thy word, 
and not a hearer only. 
Lord, work in me a true 
faith^ a fervent love, and 
?. lively hope. O may the 
love of Chrift conftrain 
me to fly from fin, and 
run the ways of thy c©m- 
mandments! 

O God, help m.e in the 
evening of thy day to 
remember the evening of 
my life, and the approach- 
ing of the night of death, 
wherein no man can work. 
O that I were wife to 
provitle for that night; 
and to trufl; in Chrill as 
my Surety, to pay my 
debts, and clear my ac- 
counts ; that, when I am 
come to die, I may have 

Leabhar-Ceijl iia Mathar. 

agus an gne namharr. Ach 
agadfa tha maithiar.as a 
chum '/gn gahhf eagal to- 
mhad. C glan uam ru' uile 
pheaca trid fearta fala 
Chrioid. 

BuiciheachasdB!t, O Dhe, 
arfon do Ihabaide, do flioif- 
geil, agus meadhona oa 
flainte. O raomliaicli mo 
chridhe 's neartuicli mo 
chuimhne chum greinl a 
dheanamh air t fhocal ; is 
deonuich dhoirh gcill, co 
math as eifdeachd, a thoirt 
do d'fhoifgeiil, ii Tbigh- 
earna, oibrich annam fior- 
chreidcan^h, teas-ghradh, 
agus beo-dbochas. O gu 
deana' gradh Chriofd m' 
eigneacha gu teicheadh o 'a 
pheaca, 's gu ruith ann aa 
flighe t aitheantafa ! 

0 coidich leam air feafcar aa 
la focuimhr.eachadh air fta- 
fc&r mo bheatha, s air oicl e 
bhais ata teannadh, dlii orm 
acns nach urrain aon neach 
obair fam bith a dheanamh. 
O gu bithinn glic chum 
ulmhachadh air chionn na 
h oiche fin, 's earbs' a 
Criofd mar m' Urras, a 
dhiola' m' fhiacha, 's a rei- 
teacha mo chunntais, chuoj 
's gu biodh sith coguis agarj 
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the   peace    of   a   good 
confcience,   and   a   well 
grounded hope of meet- 
ing with a reconciled 
Judge, and enjoying an 
eternal Sabbath with Chrift 
above, that hath no night 
orweek-day to come after 
it! All which I beg for 
the fake of Jefus Chrilt 
my Savioiy:.    Ametu 

Another. 

f^ Glorious God, I come 
^^ to thee in the evening 
of thy d?y, to blefs thee 
for Jefus Chrift, for the 
fjabbath, and the ordi 
nances of the gofpel. 

Ail my mercies, O Lord, 
come fiom thee, but my 
miftrries proceed fi-om 
myfelf. O flisw me my 
mifery by Adam's fall, 
and my remedy by Chrift's 
blood. Difcover to me 
the grcatnefs and multi- 
tude of my fins> and 
determine my guilty foul 
to fly fpcedily to Chi ill's 
wounds for flieltcr. O 
enable me to embrace him 
as my Prophet, as my 
Prieft, and my King. 
Let me be taught by his 
Spirit, faved by his blood, 
and goverustl by his laws. 

ri uair mo bhais, agus do- 
chas dea'-bhunaiteach ri 
tachairt airmo Bhreitheamh 
arm ann reite, 's ri fabaide 
fhiorruith mheakuinn le 
Criofd air neamh, gua oiche 
no la feachduina a theachd 
tuille ! So uilc tha mi guidhe 
air fga lofa Griofd mo Shla- 
nai'ear.    Ainsn, 

Aon eils. 

OD H E ghloirmhoir, 
tha mi air feafcar do 

la teachd a t-ionnfui' thoirt 
buidheachais duitarfori lofa 
Griofd, arfon na fabaide, 
's arfoa orduighean an t 
foifgeil. 

Uaits' O Thighearna, 
tha mo throcair uil' a' 
teachd, ach mo thruaighe 
uam fein. O nochd dhomh 
mo t.hrualghe trid tuiteatn 
Adhaimh,is m' fhuafglairid 
fuil Chriofd. Leig ris domh 
meud is lion'aireachd mo 
pheacai, 's thoir dhomh run 
fuidhichte grad theiche* 
chum Ghriofd arfon dideio. 
O neartuich mi gu gabhail 
ris mar m' Fhaidhe, mar mo 
(hagart 's mar mo Righ. 
Deomich dhorah bhi air mo 
tlieagaf;» le a Spiorad, air 
mo fliabhaia Is fhuil, is air 
010 riaghla" h lagh. 
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O God, appear for 7.!on 
throughout the world, 
and blefs thy word where- 
foever it hath been preach- 
ed this day; and let it 
not be as water fpilt up- 
on the ground. Be gra- 
cious to all my friends, 
and forgive my enemies. 
Shew mercy to the af- 
flicted, relieve the fick, 
the poor and the oppref- 
fed. 

Lord, watch over thofe 
that are young, preferve 
them from Satan's fnares 
and youthful pleafures. 
Keep me from the com- 
pany of ihofe that are 
lovers ofpleafureSy more than 
lovers of God. 

Grant thy beft bleflings 
to my parents ; enable 
them to educate me in 
thy fear, and help me 
thankfully to receivethcir 
inflruftions, and to love, 
honour, and obey them. 

Lord, blefs all my teach- 
ers, and cdufe the know- 
ledge of Chrid fpread 
through the world, that 
{o thy name may be hal- 
lowed, thy kingdom may 
come, and iJiy will may 
be do)ie in earth as it is 
done hi heaven.    O God 
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O.Thighearna, nochd thu 
fein a leth t Eaglais air 
feadh an domhain, is beann- 
uich t fhocal anns gach aite 
's an robh e air (hearrr.oQ- 
acha 'n diugh. Na biodh e 
mar uifg' a dhoirtear air an 
lar. Bi grafmhor do m' 
chairdibh uile, 's thoir 
maitheanas do m* naimb- 
dibh. Dean trocair air an 
aitim ata fa icon, cobhair 
air a mhuinntir tha tinn, 
bochd, no fu f hoirneart. 

A Tighearna, dean faire 
orrafan tha og. Gleidh iad 
a liontaibh an Aibhifter, 's 
o thoilinntin mhealltach na 
h oige. O gleidh mife bho 
chuideachd na muinntir fin 
aig am bheil harrachd 
gaoil air fAas na th' ac 
air Dia. 

Deonuich do m' pharan- 
taibh rogha do bheannacb- 
da. Neanuich iad gu mife 
thogail fuas ann a t-eagai, 
agus cuidichleamfa gabhail 

I gu taingeil ri 'n teagalg, is 
gradh, urram is umhlachd 
a thoirt doibh. 

A Thigheirna, beann- 
nuich mo Juclid-teagaifg 
oiie, 's craobli. fgaoil eolas 
Ghriofd air feadh an t-faogh- 
ail, a chuni '$ gu biodh r- 
aiiim air a naomhacha, gn 
d' thige' do lioghachd 's gu 
deantar do thoil air thaiamh 
mar nithear air neamh.    O 
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j/ive me my daily bread, 
ind forgive me my daily 
fins. Deliver me from 
temptations, andpreferve 
me unto thy heavenly 
kingdom,for Jefus Chxift's 
fake.    Amen, 

Thighearna thoir dhomk 
m' aran lathail, is maith mo 
pheaca lathail. Saor mi o 
bhuaireadh, is comhead mi 
chum do rioghachd neamh- 
ai' fein, air fga lofa Griofd. 
Amen, 

A port PARAPHRASE on 
the LOR Us PRAT- 
ER. 

C\UR Father which art 
^-^ in heaven ; Grant we 
m".y be thy children in- 
deed, and with faith and 
confidence may come to 
thee on all occafions, as 
children to a father, able 
and ready to help us. 
Hallowed be thy name: Let 
every one be poflefl"ed 
with the awful impreflions 
of thy great and holy 
name, that they may 
ftudy to be holy as thou 
art holy, God dethrone 
fin and Satan, and let thy 
kingdom come; caufe every 
kingdom and every heart 
to fubmit to thy righteous 
fceptre and government 
And let thy will be done 
gn earth, by men, with 
fincerity and delight; As 
it is done in heaven by the 
angels and glorified faints. 

URNAIGH anTIGH. 
EARNA air a  Mi- 
NEACHA. 

A R n Athair ata air 
nsamh ; deonuich gn 

bi finne do rireadli 'nar 
cloinn duitfe, 's gu feud 
finn teachd gach mir a t 
ionnfui' le creideamh agus 
muinighinn mar chiana it 
chum Athar, ata ullarah a*- 
gus comafach air cuideacha' 
Icinn. Gu ma heannuichte 
gu robh t ainm, Lioaar 
gach cridhe le fmaoint; ur~ 
ramach mu t-ainm ard agus 
naomha, chum 's gu dean 
iad dicheall gu bhi naomha 
marthathufanaoraha. Tilg 
afios ri-chathair a phecat 
agus an Aibhifteir, agus thi- 
geadh do rioghachd. Thoir 
air gach rioghachd is air 
gach cridhe bhi umh&l do 
d' uachdranachd. Deun- 
tar do thoil air tkalamh le 
daoine, le treibh-dhireas 
agus tiachd, 7nar ata i air 
a dianamh air nsavih leis 

6 
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And feeing we cannot do 
thy n.vill, nor ferve  thee, 
without neceflary tempo- 
ral mercies,   Lord,  Give 
iLS this day cur daily bread, 
even food convenient for 
us, with thy fatherly blef- 
fing and good-will.   But, 
Lord, put us not off with 
earthly mercies to relieve 
our dying bodies; grant 
VIS alfo heaven's bleffings 
to enrich our never-dying 
fouls.    And forgive us cur 
debts, and fin?, which are 
many and grievous, - for 
the fake of the ranfom 
and merits of Jefus Chrift 
our furety;  as ive forgive 
our debtors, by thy grace 
pafling   by   the   injuries 
we. receive from others: | 
<5od help us to more of 
this chriftian temper and 
meeknefs of fpirit.   And 
as we intreat to be faved 
from all fin paft,   fo we 
pray to be preferved from 
it in all time  to  come: 
Lord, keep us back from 
fin,   ylnd lead us  not into 
temptation,   but  deliver  us 
from evil.    O reftrain and 
difappoint the devil our 
adverfary, and deliver us 
from the many fins, fnarcs 
and dangers, which daily 

na h-aingil agus na naoimhi 
ata air an gloracha.    Agus i 
do bhri nach comafach finne I 
air  do thoil a dheana' no | 
Teirbbeis a thoiit duit gun j 
tiolaca  feumail na  beatba : 
fo, thoir dhuinn o lit gu la \ 
ar tt aran lathail,   iodhon \ 
Ion iomchuidh air arfon, le 
beannacha athaireil,    is le I 
dea'-ghean. Ach, o Thigh- \ 
earna, na cuir air'falbh finn | 
le tiolaca taltnhaidh thoiit I 
d' ar cuirp bhas'or, • Deo- 
nuich dhuinn mar an ceud- 
na beannachda neamhai a  j 
ni faibhir ar n anama ; agus 
maith dhuinn ar fiacha 's ar 
peacaidh ata lionmlior agus 
oillteil, air f^a dioiai agus 
toiJlteanais lola Criofd ar n 
Urrais, afnhlui' mar mhai' 

I themid d^ ar fcichiantiaibh, 
a'  maithe'  dhoibh  an ea- 
coir trid do ghrais-fa.    O 
deonuich  dhuinn tuille  do 
'n    fpiorad     chiuin    agus 
Chrioftuidh fo.    Agus mar 
tba finn a' guidhe bhi air ar 
faoradh o gach peaca chaidh 
fcachad,  tha (inn  mar  an 
ceadn' a' guidhe bhi air ar 
teafairginn anns an am ata 
ti teachd.    A Thighearna, 
gleidh finn o pheaca V na 
leig ann am buaire ftn, ach 
faorjinn o olc.    O caifg ar 
namhaid   an   t Aibhifteir; 
cuir 'an aghaidh innleach- 
dap, agDS faor fian o gach 

I 
U 



ire Mother''s Catechifm. Leaohar^CeiJl na Mathar. 7 j 

furround us. To thee, 
O God, do we look, and 
upon thee we depend for 
he;iring of our prsj^ers, 
feeing thou art mighty to 
(ivCypoiverfiiho help, and 
glorious in thy tender mer- 
cy. Father in heaven glo- 
rify thy mercy in fupply- 
ing our wants, pardoning 
our fins, and preferving 
us from   evil:   For thine 

paaca, buaire, 's cunthart 
iionmhor leis am bheil fina 
gach la air ar cuartacha. 
Riuts', a Dhe, tha ar fail 
aa togai!; 's tha ar dochas 
ri eifdeachd d' ar n-urnaigh 
uaits' anihain, oir tha chu- 
treun gu 'r faoradh, mart* 
Tiihor gu 'r cuideacha, 's 
glo:r7)ihor arm ad throcair 
chaomh. Athair ata air 
neamh,   gloraich  do thro- 

,.,,., ,      cair aan  ar  n uir'easbhui' 
only ts  t^e  hr.gdom,   the    ^,^^„^^. ^^_^„^ ^^„ ^^ ^,j, 

and the glcry, jor j^eanas thoirt duinn nar 
peaca,- 's ann ar faoradh o- 
olc, oir is teati^ an riogh' 
achd, a chumhachd is a 
ghloir, gafiorruith. Arnen. 

AlUacha ro' Bhiadh. 
OD H E ghraJmhoIr, 

pheacaich finne ann a 
t aghai, 's mar 1I0 cha 'a 
'ell coir againn air tiolaca 
fam bith; gidheadh tha thu- 
fa gabhail traas dinn, agus 
a toirt dhuinn loin. A 
Thighearna cuidich leinn a 
ghabhail gu rr.eafarra agus 
gu taingeil; agus dean hnn 
le gnathacha nam rneadho- 
na beatha fo, ni 's iomchui* 
arfon do fheirbheis fein trid 
lofa Criofd. Amen, 

j4on eils. 
OD HI £ bhearnuichte, 

thoir     maitheanas 
db'-iinn nar peaca, bi reidh 

G 2 

power, 
ever.    Amen 

Grace before Meal. 
C\ Gracious God, we 
^^ have finned agalnft 
thee, and thereby loit our 
right to every mercy; 
yet thou doft pity and ' 
give us food : Lord, help 
us to receive the fame 
foberly and thankfully; 
and make us, by the ufe 
of thefe thy creatures, 
more fit for thy fervice, 
through Jefus Chrill:. 
Amen. 

Another. 
DLESSED God, par- 
^ don   our fins; be at 
peace with  us,   and re- 
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move the curfe that is 
due to the creattires for 
«ur fins; iandtify thefe 
mercies for our uie, and 
lielp us to eat and drink 
to thy glory, for Chrift's 
jakc^    Amen. 

Grace after Aleat. 
WE thank thee, O 

gracious God, for 
Chrift, and all the blef- 
ilnpis thou hns given us 
with him. We thank 
thee for feeding our bo- 
iclies at this time : O let 
this mercy be an earned 
of greater and better 
mercies provided for us 
in Chrift, and make us 
labour for the food that 
periflieth not, butendur- 
eth to everbfting life, tlu-o' 
Jefus Chrift.   Amen. 

Atiother. 
T>LESSED God, what 
■*^ fliall we render to 
thee for all thy mercies ? 
It is In thee we live, 
move, and have our 
beinsj. As we live bv 
thy providence, Lord, 
]ulp us to live to thy 
praife, looking and long- 
ing for a better life, with 
tiiyielf above, through 
Jei'us Chrift our Lord. 
Afiiei:.. 
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ruinn, 's na buin ruinn a 
reir ar droch-ihoiilteaoais, 
ach naomhaich na tiolaca fo 
chum ar feum, agus deo- 
nuich dhuinn ith' agus 61 a 
chum do ghloirs' air fga 
lofa Criofd. Amen. 

Alliaba '« deigh b)dh, 
BUidheachas duit, O 

Uhe ghrafmhoir, ar- 
j fon Chriofd is gach fochair 

eile thug thu dhuinn maille 
ris. Buidheachas duit a 
bheathaich ar cuirp 'fan am 
fo. O biodh an tiolac fo 
na airlis air tiolacan is iro 
's is fearr, air an ulmhacha 
dhuinn ann an Criofd, is 
deonuichdhuicn faoithreacha 
arfon a bhidh nach teirig, 
ach a mhalreas chutn na 
beatha bhith-bhuan, trid 
lofa Criofd,    Amen. 

A»n eilei 
ODHE bheannulchte, 

ciod a bheir linne 
dhuit arfon t uile tbiola- 
caibh > 'S ann annads' ata 
ar bith, ar beatha 's comas 
ar gluafad. Mar th^ (inn air 
ar gleidhe beo le d' f hreaf- 
dal, a Thighearnadeonuich 
dhuinn bhi beo chum do 
chliu, Je duil is togra ri 
beacha 's fearr maille rint 
fein air neamb, trid lofa 
Criofd ar Tighearna. ^- 

t men. 
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The  TEN COMMAND 31E NTS 
in Metre. 

I. Have thou no other gods but mc. 
If. Unto no image bow thy knee. 
III. Take not the name of God in vain. 
IV. Do not the Sabbath day profane. 
V. Honour thy Either and mother too. 
VI. And fee that thou no murder do. 
VII. From whoredom keep thee chafte and clean." 
VIII. And fteal not though thy ftate be mean. 
IX. Of falfc report bear not the blot. 
X. What is thy neighbour's covet not. 

Na  D E I C H   AITHEANTA 
ann an Rar.ndachd. * 

I. Na geill do dhia ach mife 'mhain; 
II. 'S do iomhaigh flinaiglit na ftriochd gu bratli, 
III. Ainm gloirmhor DHIA na lugh gu fiioin, 
IV. 'S cuimhnich an t fabald choimheadnaomU. 
V: Do d' pharantaibh thoir onoir mhor ; 
VI. Is neach air bith na mort 's na leon. 
VII. O neo-ghloin cum thu fein gun lochd; 
VIII. 'S na goid ge d' bhios do ftaid gu bochJ. 
IX. Fianuis bhreig na tog gu claon; 
X. 'S na fanutaicli bean ami neachj no mfeaoii".- 
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M HTMN, or SPIRITUAL SONG for 
young Ones. 

I. "OOTH few anS ill the days of man 
JD Away do quickly pafs ; 
Lefs than a hand-breadth, or a fpan: 

All flpfli is like the grafs. 

a. God plants his flow'rs, when he thinks time^ 
Them plucks at any age: 

Wherefore fliould young ones then repine. 
When they're call'd off the ftage ? 

3. O that my Maker, while I'm young, 
I may remember ftill : 

From ill words. Lord, reftrain my tongue ; 
From youthful lufts my will, 

4 Behold, the days are haft'ning on. 
When troubles will moleft ; 

When 1 fhall fay, My plea/lire's gone ; 
Here is no place for reft. 

5. Why fliould I feek my treafure here. 
In this dry barren land, 

Where nought but vanities appear. 
And griefs on every hand ? 

4< Away with thc-fe deceitful toys 
Tliat glifter in mine eye ; 

ni dart my looks beyond the Ikies, 
Where doth my treafure lie. 

7. Whom have I in the heav'ns but thee ? 
Nor is there any one 

In all the earth, defir'd of me. 
But God himfelf alone. 

%. O could I once mount up, and fee 
My Lord and Saviour dear : 

Could I but get a glance of thee^ 
This world would difaopear. 
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LAOIDHy no DAN  SPIORADAIL, (irfon 
Cloian lig. 

1. TTHA lakhean dhaoine tearc is olc, 
•^   Ag im'eachd feach gu cas; 

Mar leud na bois no fad na reis, 
Gach feoil mar f heur dol as. 

2. A bhlathain fui'chidh Dia's gach am^ * 
Is buainidh e 's gach aois : 

C arfen a bhiodh ri monmhur clann 
Tra ghairmear iad o 'n t-faogh'l ? 

3. O cuimhnicheamfa Dia an dras, 
'An laithibh m' oig le beachd. 

Obhriathraibh olc mo theanga cum. 
Is gleidh mi o gach lochd. 

4. Feuch 's dlu na laithean anns an d' thig 
Orm trioblaid air gach taobh; 

'S an abair mi Mo Jholas ihrs'/g ; 
Is dh' fhalbh mo fpeis do 'n t-faogh'l 

5. Ciod uime dh' iarruinn fonas fior 
'An gainn-tir thirim fhas ? 

Far nach 'eil ni ach diomhanas 
Is mi-ghean air gach laimh. 

6. Beir uani na nithc mealltach fm, 
Tha dealradh ann am Ihuil; 

Is dearcam thar na fpeuraibh fliuas 
Gu'n duals ri 'm bheil mo dhuiil. 

7. Cia agara anns na neamha' fhuas 
Ach thufa, Dhia nan dul r 

Is ni bheil neach air talamh bhos 
Aeh thus' am bheil mO'dhuil. 

S. O 's truagh nach b' urra mi dol fuas 
Gu Slanai'ear mo ghaoil! . 

Nam fiiicinn dea!ra cjlan a ohnuis 
eha b' f hiu learn iii fan t faogh'l. 



8© The Mother's CatecVifm. 

I). My glorious Redeemer's gone, 
To plead my caufe with God : 

He'll fprinkle juftice fiery throne 
With his peace-fpeaking blood. 

10. Unto that palace I will look, 
Where Chrift hath gone before, 

To pave the way unto his flock. 
And keep an open door. 

11. He'll lead them,   when beyond the fkies. 
Unto a living fpring : 

He'll wipe all forrows from their eyes. 
And tune their hearts to fing. 

12. No hurtful fruit, nor teinpting Eve^ 
Is in that land of blifs -, 

JJor cunning ferpent, to deceive, 
Lurks in that pai-adife. 

13. On Chrift my Shepherd I'll depend. 
From him I will not ftray j 

I will expeft a bleffed epd. 
If he do lead my way. 

14. Let faith and love ftill in me grow, 
Till my redemption come : 

I am a ftranger here below ; 
But Chrirt will bring me home. 

15. Thou art my life, my ftrength, and hope, 
On whom I will rely : 

I fliall not fink with fuch a prop ; 
Lord, fave me when I cry. 

16. Dear Saviour, rciich down thy hand. 
And take me up to thee ; 

That near thy bright throne I may ftand, 
And all thy glory fee. 

17. To praife the Father, and the Son, 
and Spirit all Divine, 

The One in Three, and Three in One, 
Let heaven and earth combine. 

THE   E N J}, 



Leabhar-Ceijl na Alathar, %i 
5. M' Fhear-faorui chaidh afuas gu neamh, 

'Thagradh ar cuis gu fior ; 
'S a chratha' cathair-cheartais DE, 

Le fhuil tha 'g elglieach shli. 
10. Sior-dhearcai mis' afuas na dheigli, 

'S leanai mi cheira gu dlu ; 
Mo fhlighe ni e uile reidli 

is ni e fein an t iul. 
11. Stiuraidh e fliluagh 's na neamha' fliuas 

chum Truth do uifge beo ; 
'S o 'n fuihbh fiabaidh e gach dear ; 

'S ni 'n cridhe ghleus gu ceol. 
J2. Cha mheall am mcas, 's cha bhuair a Bhean 

'San duthaich Ihona 'n aigh ; 
Oir ni bheil nathair mhillteach bhreig 

Am pharras Dhe nan gras. 
13. Ri Criofd mo Bhuachaill biaidh mo thalc, 

air feachran uaidh cha d' theid ; 
'S ri crkh ro-bheannuicht' biaidh mo dhui! 

Ma ftiuras e mo cheim. 
14. Fafadh mo ghradh 's mo chreideamh 'raon, 

Ach gus an faorar mi; 
Oir 's coiOTeach mi air thalamh bhos, 

mo dhathigh tha le Criofd. 
15. Mo bheath' mo neart, 's mo dhochas buan. 

Am bheil mo thearmunn treun ; 
Cha tuit mi 's Criofd gam chumail fuas j 

O eifd gu luath ri m' eigh. 
n6. A Shlan'air ghraf-mhoir sin do lamh, 

'S a t ionnfui' tog mi i'uas ; 
Gu faicinn gloir do chathair-rl, 

Is onoir Ihior an UAIN. 

17. Nis gloir do'n Athair is do 'n Mhac, 
'S do 'n Spiorad naomh araon -, 

Do 'n triuir 'an aon, is aon 'an triuir 
liiodh cliu air feadh gach faogh'il! 

C   R   I   O   C   H. 



GAELIC BOOKS, TRANSLA- 
TIONS, &c. fold at the SHOP of 
JOHN GILLIES, Bookfeller in 
Terth, and J A M E S G I L LI E S, 
Bookfeller in Gla/goiv. 

Gaelic New Teftaments 
■^— Plalni Books with Paraphpfes, &c. 
 Catcchifms 
 Mother's Catechifm 
 Confeffion of Faith 
 Baxter's Call to the Unconverted 
  Allein's Alarm, a new edition 
M'Donald's Gaelic Songs 
Stewart's Gaelic Songs 
ConflicTts of the Clans; to which is added, a curious 

Collection of Gaelic Songs 
Mr. Smith's Gaelic Antiquities, Quarto 
 's View of the Laft Judgment, O^^avo 
Clark's .Works of the Caledonian Bards 
' 's Defence of Oflian's Poems 
Offian's Pdems, 2 vol. with Blair's Diflertatioiis 
McDonald's Gaelic Vocabulary 
Gaelic Proverbs 
Wiililbn on the Catechifm, in Gaelic 

jf N. B. Merchants may be fupplied at fiiid Shop 
■ with Writing Paper of all Sorts; Wax, and 

Wafers; Dutch, Engliih, and Irlfh Quills; 
Slates and Slate Pens; Violin Strings, and 
Mufic Books; and every other Article in the 
Stationary Branch, on reafonable Termji^Ki, ,^ 


